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Kuidas ja missugust varustust
antakse Riikliku Tööturu Komisjoni poolt

Laagrite
külastamise
loa ümber

Nagu ”Teataja” eelmises numbris tea
tasime, on Nõuk. Liidu saatkonnale
Rootsi võimude poolt luba antud Balti-
maiit põgenenute laagrite külastami
seks. Külastamise sihiks olevat põgeni
kele teatavaks teha, et nad võivad kodu
maale tagasi pöörduda, ilma et neil seal
karistust karta oleks. See teade on ära
tanud põnevat huvi mitte ainult põge
nike hulgas laagreis, vaid läbis ka kogu
rootsi ajakirjanduse ja on teatud vastu
kaja leidnud ka parlamendis. Ajakirjan
duses on teade esile kutsunud rea mõtte
avaldusi ja seisukohti, millega siinset
eestlaskonda olulises osas tutvustada ta
hame.

Svenska Dagbladet arvab, et
võib tekkida küsimus ” mida mõelda sel
lisest kummalisest korraldusest, mis võib
luua eeldusi kallaletungimiseks mitte ai
nult pagulasõigusele, vaid ka suverään
susele”. Edasi ütleb sama leht:

”Kui vene valitsusel on vajadus anda
balti põgenikele teatavaid selgitusi ko
dumaale tagasipöördumise võimaluste
kohta, või kui mõned balti põgenikud on
avaldanud sellist soovi vene saatkonnale,
siis oleks muidugi rootsi võimud valmis
otsekohe vahendama põgenikele vene
vastavaid pakkumisi.”
Sama leht kirjutab hiljem veel:

Küsimuse kohta esitati järelepärimisi
riigipäevakoosolekul muu seas ka talu

poegade liidu esindaja poolt, juhtides
tähelepanu talupoegade liidu häälekand
ja Skånska Dagbladeti kirjutusele, mil
les avaldatakse kahtlust, kas Nõuk, saaf
konnal pole teatada põgenikele midagi
säärast, mida ei saa anda teada laagri-
juhatajate või ajalehtede käiidu. On j i

...eestlastelgi oma ajalehed. Kui nõuk. või
mu esindajad nõuavad luba isiklikult
laagreid ja nende elanikke külastada,
siis on vist küll kavatsusel midagi roh
kemat, Millised nende motiivid ka poleks,
ei ole need kindlasti mitte Rootsi huvi
des, et neid külastusi tehakse ja põge
nikele peåb see küll avaldama rusuvat
muljet, kohata selle võimu esindajaid,
kes balti rahvuseile on nii mitu korda
pettumuse valmistanud, hävitanud nende
vastsaavutatud kultuuri ja rahvusliku
sõltumatuse. Pole vist palju põgenikke,
kes hakkavad õnge.

Ka ”Smålandi Postris” leidub märkus
nim. loa andmise puhul, seda nimetatak
se ^ seal ainulaadseks vastutulelikkuseks
võõra võimu saatkonnale.

õhtuleht Expressen arvab:
”Peab möönma, et säärane ebatavali

ne menetlus äratab tähelepanu ja teki
tab imestust. Vastavad võimud peaksid
andma selgitust, mis on selle põhjuseks,
et teade ei võtaks kuulujutu kuju. Seda
oleks eriti vaja, kuna_ paistab., et küsi
must pole kaalutud Utlänningskommis-
sioni koosolekul. Raske on mõista, miks
rootsi võimud pole iseendile jätnud õi
gust pidada põgenikega^ sidet ka selles
küsimuses — on ju balti põgenike küsi
muse forsseeritud lahendamine täiesti
mõeldamatu, sest nii poliitiline ja sõja
line kui ka toitlustamise olukord Balti
kumis pole veel niivõrd stabiliseerunud,
et ulatuslik tagasipöördumine võiks kõ
ne alla tulla. Ka põgenike endi seas pole
seni märgata. mingit reisihimu. Enne
asja otsustamist soovib enamik neist küll
pisut ülevaatlikumat ja täielikumat in
formatsiooni. Pole sugugi meeldiv kui
venelaste külastused jätaksid laagriela-
nikele mulje, et rootslased soovivad või
kavatsevad võimalikult kiiresti külalis
test lahti saada. Pealegi oleks see täiesti
väär. Kuid arusaamatuseks on põhjust.”

Sõna võttis ka sündikalistlik ajaleht
”Arbetaren”. Tema ütleb säärasest
korraldusest paistvat, nagu peaks rootsi
valitsus kõiki baltimaalasi vene ala-
maiks; vastandina Ameerikale peaks siis
Rootsi tunnustama ka Vene ülemvõimu.
Leht lisab:

”Balti rahvad on vähemalt teataval
määral lootnud, et see sõda demokraatia
pärast vabastab ka neid diktatuurist.
Aga nähtavasti on nad asjatult lootnud.
Kiiid me oleme veidi hämmastunud, et
rootsi valitsus nõnda ilma pikemat-
nõustub vene ülemvõimuga juba enne
kui on lõplikult otsustatud, kuidas läheb
balti riikidel. Oleme näinud rootsi või
mude poolt välja antud pabereid, kus
seisab näiteks eesti kodanik see ja see,
mitte aga vene kodanik.”

Ka mitmed provintsilehed on sõna võt
nud. Nii kirjutab Yestmanlands
Läns Tidning:

”Seletust, kui ohutu on tagasipöördu
mine koju, võiksid põgenikele anda ka

Riikliku Tööturu Komisjoni andmeil
sünnib põgenike varustamine riietuse ja
muuga järgmiselt:

Põgenikele töökohtade muretsemise
kõrval aitab riiklik Tööturu Komisjon
kohalike tööametite kaudu ka põgenike
isikliku ja perekondliku elu rajamiseks
vajalikkude esialgsete esemete muretse
misel kõigiti kaasa. Abiandmist toimeta
takse kõigile põgenikele, ka neile, kes
juba pikemat aega tööl on olnud. Komis
joni poolt on kõigile Iäänitööametitele
vastav kord ja eeskirjad välja saadetud,
mille põhjal on põgenikel võimalus saa-

. da varustust juhul kui neil endil seda ei
ole, või pole ka võimalust seda omal ku
lul muretseda. Allpool avaldame oluli
sema osa varustamise eeskirjadest.

Riietus. Hädavajalikult tuleb põgenik
ke -varustada üheks aastaks järgmiste
riietusesemetega: mantel, ülikond või
kleit, peakate, kindad, kaelasall, kuni 2
päevasärki, iiks aluskuub, suka- või so
kihoidja, rinnahoidja, 2 paari pesu, 2
paari sukki või sokke, kingad ja 2 öö-
särki. Peale loetelu veel väiksel hulgal
kõige vajalikumaid tua’-ettes(?rreid. See,
mis eespool loetletud, kehtib ka laste
kohta, kusjuures aga imikud võivad saa
da erivarustuse.

Põgenik, kes eelnimetatud varustust
soovib saada, peab esitama vastava soo
viavalduse 3 eksemplaris kohaliku töö
ameti esindajale. Nende esemete vaja
dust peab seeruures aga kinnitama po
litsei, sotsiaalvalitsuse (Soeialstyrelsenl
või Riikliku Tööturu Kon ucm esindaja.
Enne nende esemete vTiaancrmst peab
aga lääni tööameti esindaia kontrollima,
kas põgenik iuba varem ei ole nimetatud
esemeid saanud.

-Juhul, kui põgenik elab pikemat aega
laagris ia pole töökohta leidnud niner te
make välja autud varustus on ära kulu
nud, ja vaiab täiendamist, on põgenikul
võ.maius pöörduda samuti lääni tööame
ti poole täiendava varustuse < saamiseks.
Seejuures kontrollib tööameti esindada
varustuse täiendamise vajalikkust ja
võib seejärele põgeniku varustust vaja
likul määral täiendada, kuid mitte roh-

rootsi võimud, ja mis puutub inspekt
siooni, siis näib see küll olevat ebavaja-
lik. Või on põgenikud vahest ise soovi
nud seda? Oleks huvitav teada.”

SÖdermanlandi Lans Tid
ning kirjutab sama küsimuse kohta:

”Mitte ainult põgenikud pole ebameel
divalt puudutatud sellest, vaid ka roots
lased, ja seda täiesti arusaadavail põh
jusil, sest on ju püütud teha kõik, mis
võimalik, et põgenikel laagreis oleks
kindlusetunne ja et nad saaksid elada
rahulikult.”

Küsimus on kandunud ka parlamenti.
Nõnda on Sv. Dagbladeti teatel välis
ministrilt riigipäeval päritud, millistel
motiividel lubatakse Nõuk. L. saatkonna
esindajail pidada ettekandeid balti põge
nike laagreis. Edasi on küsitud, millega
on seletatav, et mõned põgenikud liigu
vad täiesti vabalt ja võivad endale vali
da tööd iseoma äranägemise järgi, teisi
aga hoitakse eraldatult ja koheldakse
peagu nagu sunnitöölisi. Edasi tähendas
küsimuse esitaja, ajakirjanduses olevat
teatatud, et välismaa saatkonnal olevat
luba teostada teatavat kontrolli ja anda
selgitust nende poliitiliste põgenike hul
gas, kes cxi tulnud tema valitsuse alla
kuuluvaist maadest. Säärane tegevus po-
iiitilisie põgenike hulgas olevat ka täies
ti võõras poliitilise põgenemise ideele.
Sealjuures ei olevat aga teatatud, kui
võrd samad õigused on antud ka teistele
saatkondadele, kelle maade poliitilisi põ
genikke leidub samuti siin. Edasi küsi
tud, kas säärane poliitiliste põgenike
kohtlemine, säärane kontroll ja selgitus
töö nende hulgas on ka kooskõlas rah
vusvaheliste konventsioonidega või va
remail aastail kehtinud kommetega sel
alal. Kui see pole nõnda, kas võib siis
loota, et põgenike kohtlemine meie maal
muutub lähemal ajal ühtsemaks ja koos-
kõkilissmaks nende tavadega, mida pee- I
takse sobivaiks poliitiliste põgenike suh-1
tes, küsinud arupärija lõpuks. j

Nagu arvata võis, on Nõuk. L. saat- \
konna esindajate kiillatulaku võimalus.
eestlaste laagreis suurt tähelepanu ara-:
tanud ja elavat arutamist leidnud. Nen- i
de ridade kirjutamise silmapilguni ei oi- j
und aga veel teada ühtki külastamise

juhtumit. |

kem, kui esmakordsel varustuse välja
andmisel.

Esmakordne varustus antakse ilma ku
pongideta. Niipea aga kui põgenik on
kätte saanud varustuskaardid, saab ta
kõik riietusesemed ja varustuskaartide
alla käivad kaubad ainult vastavate ku
pongide vastu. Neile põgenikele aga, kes
on õigustatud vastava korralduse põhjal
saama lisavarustuskaarte, võidakse anda
üks paar töösaapaid ilma kupongideta.

Tööriietus. Põgenik, kes on saanud
endale töökoha, võib saada tööameti
kaudu, juhul kui tal endal tööriietus
puudub, järgmise varustuse: 2 paari si
niseid pükse ja 2 sinist pluusi või 2 paa
ri tunkesid, 1 paar pakse villaseid pük
se, üks paar tööjalatseid nahast või kum
mist, 1 karp saapamääret, 2 käterätti,
2 paari sukki. Talveks lisandub eelnim.
varustusele veel 1 alur-särk, 1 paar sooja
aluspesu, 1 villane särk. Põgenik, kes
siirdub metsatööle, või muule raskemale
välistööle, võib saada 1 paari tööjalat
seid puust või muust kupongivabast ma
terjalist taldadega, 1 paar pakse villa
seid sokke, 1 villane kaelarätt ja 1 paar
töökindaid. Tööriietuse võib saada vas
tavalt elukutsele, näit. muusikamees
fraki, kelner smokingu jne.

Kui põgenik siirdub tööle säärasesse
kohta, kus on ettevõtte poolt korralda
tud ühistoitlustamine, on temal võima
lus tööameti kaudu saada kaasavõtmi
seks järgmised toidunõud: nuga, kahvel,
supi- ja teelusikas, supi- ja praetaidrik
ning kruus.

Naiste tööle paigutamisel on nendel
samuti kui meestel võimalik saada vas
tav tööriietus ja toidunõud sama summa
ulatuses, mis on ette nähtud meestele.

Põgenik, kes juba pikemat aega oma
nud iseseisva sissetuleku ja kellel see

pärast Saksa okupatsioonist vabane
mist on siseelu Kreekas liikunud aina
tõusva pinge all. Demokraatliku valit
suse ja n. n. vastuliakuliikumise vaheli
ne sisepoliitiline võitlus arenes lahingu
teni^ kus on rohkesti langenuid ja haa
vatuid mõlemil poolel. Vastuhakuliiku-
mine, mis etendas tähtsat osa Saksa
okupatsiooni ajal, kajastab nüüd eneses
äärmist pahempoolsust, võitleb sellisena
inglise sõjaväe poolt toetatava Kreeka
demokraatliku valitsuse vastu, leides aga
poolehoidu Moskvast. Inglise va itsus
asub seisukohal, et kreeklased peavad
ise otsustama, missugust riigikorda nad
enesele tahavad, kas konstitutsioonilist
monarhiat või vabariiki, ainult selle ot
sustamiseks pole aeg veel tulnud. Et
mõni vool end vägivallaga maksma pa
neks, selle vastu on inglise valitsus re
soluutselt.

ühenduses Kreeka sündmustega tehti
Inglismaal valitsusele ja ka peaminister
Churchillile etteheiteid inglise poliitika
pärast Saksa okupatsioonist vabanenud
maades.

Kuuldus hääli, et polevat õige relva
jõuga maha suruda ”demokraatlikku lii
kumist”, mis on löönud lõkkele Kreekas,
Belgias ja Itaalias- Inglise poliitika kait
seks vabastatud maades, eriti Kreekas,
võttis Churchill sõna alamkojas, kus tu-

”TEATAJA”
tellimised uueks aastaks

palutakse aegsasti uuendada.

Palume aadressid ja nimed kirju
tada selgelt (võimalikult trükitäh
tedes) ja märkida senine aadressi
number.

Raha sissemaksmiseks palume ka
sutada pos! i jo-A-v.-J anet (post
girokonto) nr. 19 85 63. mille sisse-
maksukaardi lõigendil märgitud
teilimisnumbrist ja aadressist pii
sab tellimise andmiseks.
Tellimisi võtavad vastu ka ”Tea
taja” esindajad laagrites.

”TEATAJA" TALITUS.

tõttu peaks olema võimalik endale vaja
likku tööriietust muretseda, võib töö
ameti kaudu hadakorralistel juhtudel
tööriietust saada ka võlakohustuse vas
tu. Juhul kui põgenik lahkub töökohalt,
ilma et ta oleks korraldanud seetõttu
tekkinud võlakohustuse, siis nõutakse see
teisel töökohal tööameti kaudu vastava
kokkuleppe kohaselt Statens Flyktings-
nämndMga, sisse.

Toidu- ja korteriraha. Põgenik, kes
siirdub tööle otse laagrist ja kellel puu
dub võimalus alata iseseisvalt elamist,
võib saada tööametilt toidu- ja korteri
raha. Selleks antakse tööameti poolt
välja kviitung 2-nädalase kehtivusega,
milles on ette nähtud 21—30 krooni nä
dalas. Sama kehtib ka põgenike pere
konnaliikmete kohta, kes lähevad töö
kohale kaasa. Kõige suurem summa, mi
da perekonna kohta maarata võib, on
100 krooni.

Neile, kes laagrist väljas olles otsi
vad töökohta ja ootavad töölepaiguta
mist võib anda toetust toidu- ja korteri
rahana 7 kr. päevas ühe nädala kestel.

Haiguseravi. Põgenik, kes on haiges
tunud ja vajab ravi, mille eest ta ise ta
suda ei suuda, saab vaeste hocldamise-
asutuse kaudu vajalikud ravisummad.

Kontorisisustust võivad saada tööle-
siirdujad — perekonnainimesed, juhul
kui nad hakkavad kasutama korterit, kus
puudub vajalik sisustus. Vastav avaldus
tuleb esitada tööameti kaudu, kelle poolt
kontrollitakse vajaduse tõelikkust. Kor
terisisustuse muretsemisel aitab tööame
ti esindaja põgenikule tegelikult kaasa
ja korraldab ka vajaduse korral esemete
kohaletranspordi. Esemed, mis kuuluvad
kupongide vastu müüdavate kaupade
hulka, saab põgenik oma isikliku varus-
tuskaardi alusel.

li ka hääletusele muudatusettepanek
Kreekas teostatud poliitika kohta. Ette
paneku peolt oli ainult 30 häält ja 279
häälega avaldati poolehoidu Churchilli
senisele poliitikale.

Churchill alustas oma sõnavõttu de
mokraatia mõiste määritlemisega. Ta
ütles: ”Muidugi ei vääriks inglise valit
sus mingit usaldust, kui tema sõjavägi
võitleks demokraatia sõprade vastu
Kreekas ja Euroopa teistes osades. Aga
siinjuures tekib küsimus, kes on demo
kraatia sõbrad ja kuidas mõista sõna de-
mikraatia. Minu arvates on demokraa
tia aluseks see, kui tavaline mees, see
mees, kes püssiga käes läheb välja, kui
tema isamaa on hädas, astub valimiste
puhul valimiseurni juurde ja märgib
oma sedelile millist kandidaatidelt te
ma soovib näha parlamendis. Kuid suu
rima tähtsusega sealjuures on, et see
mees võib teha seda kartmatult ilma et
teda sealjuures kuidagiviisi hirmuta
takse või petetakse. Saladuses märgib
ta kandidaadi oma valimises°deliie, siis
tugevad kokku valitud esindajad ja ot
sustavad, millist valitsust soovitakse
nende maale. Kui see on demokraatia,
siis mina austan seda, töötan selle ka
suks. Pööbli võimutsemine pole aga
mingi demokraatia ja hoopis teistsugu
sel arvamisel olen mina võltsdemokraa-
tiast, kes nimetab end demokraatiaks

i r:_ ::v\f ct ta on pahempoolse orienta-
I siooniga. Mina ei pea õigeks, et üks
j partei või organisatsioon nimetab end
j demokraatlikuks seepärast, et ta aina
püüab revolutsiooni äärmuste poole. De-

. mokraatiat tuleb austada ja seda sõna
ei tohi kasutada liiga kerglaselt. See,
mis kõige vähem sarnleb demokraatiale,
on pööbli võimutsemine ja katse panna
maksma totalitaarset korda, ‘kutsud’S
üles maha laskma kõiki, kes pole sama
Apoliitilise vaatega ja puhastama maad
j neist, kellest öeldakse, et nad on okupat-
j siooni ajal sakslastega koes töötanud,
kuid kes sageli pole seda teinud. Är
gem hinnakem demokraatiat nii a la na
ga oleks see vaid võim, mis lubab hu
kata kõi!:, kes pole merega samal arva
misel. See pole demokraatia, vaid ot-

| Tasuta rootsi
keele õpikuid

Laste kooli küsima»,
Utlänningskomrafssioni bÜroojuhafcaja

i? ^ } B e x e 1 i u s andis Stock*
liolms Tmningenile jutuajamise, puudu
tades mitmesuguseid, põgenikega seoses
olevaid küsimusi. Hra Bexelius ütleb, et
põgenike tööle paigutamisega on olnud
suuremaid raskusi, kui algul võis arva
ta. Tööameti esindajad viibivad küll igas
laagris ja püüavad leida töövõimalusi,
kuid seilaks on mitmeid takistusi. Üks
peamisi on muidugi keeleoskuse puudu
mine. Seepärast kavatsetakse kõige lä
hemal ajal alustada rootsi keele süste
maatilise õpetamisega. Valitsuse poolt
seks otstarbeks saadud summadega an-
takse välja kokkuvõtlik rootsi keele õpik
(Colhnder, Aavik, Loorits. Toim.), mis
sisaldab kõnekeelt, lühikese grammatika
kursuse ja sõnastiku. Raamat ilmub kõi
ge lähemal ajal ja seda jagatakse laag
reis tasuta. Sellele lisaks ilmub peatselt
pr. Greta Wieselgreuilt põhjalikum root
si keele õpik.

Raskemaks probleemiks on kooli
ku simus. Kaaludes küsimust mitme
külgselt, on peetud soovitavaks panna
ametisse koolivalitsuse juurde isik, kes
Itepkselt juhiks balti laste kooliõpinguid.
Injmoste Üleviimisel esialgseist karan-
tään^.agreist mujale püütakse toimida
nõnda, et perekonnad kooliealiste lastega
saaksid ühte paigutatud. Nende laste
õpetamine jääks siis omamaiste õpeta
jate hooleks, keda on siin ligi paarsada
ja kes hakkaksid saama palka põgenike
jaoks ette nähtud summadest. Ühtlasi
õpetatakse lastele ka rootsi keelt ja hil
jem, kui nad on vajalikul määral oman
danud selle, võivad nad astuda rootsi
koolidesse. ”Balti põgenike probleem tu
leb lahendada kuidagi teisiti, kui teiste
põgenike oma, kuna võetakse arvesse
seda, et nemad jäävad Rootsi,” ütleb hra
Bexelius.

Jõulupühade jumalateenistuse

iauiulehti
saab tellida ”Teataja” talitusest Stock
holm, Storkyrkobrinken 8 III,

Hind lö Ööri tükk.
Ettetellimiste raha sisse maksta ”Tea

taja” posti jooksvale arvele nr. 19 85 83.

on aus mäng, see on vabadus ja teiste
inimeste õiguste respekteerimine.”

Puudutades pahempoolseid mässulisi
.liikumisi mitmes Euroopa maas, tähen
das Churchill, et Inglismaa on aimud
relvad ja valanud verd nende vabasta
miseks saksa raudkanna alt, kuid neid
relvi ei tohi lasta hiljem kasutada isik
like võitude saavutamiseks vägivalla,
tapmise ja verevalamisega. Ta ütles:
”Mina ei poolda seda, et neil elementi
del, kes on vapralt kaasa' aidanud vaen-
lasa löömiseks, oleks õigus nüüd ette
astuda ja öelda: meie oleme rahva
päästjad, seepärast peaksime jääma
nende isandaiks„ja valitsejaiks., meil on
õigus olla kohtumõistjad rahvahulga
üle, kes elavad edasi oma elu -samuti
nagu elasid saksa raudkanna alL Kas
neid vapraid tuleb siis nüüd valitseda
diktaatorliku võimuga, mis on saavuta
tud veristes tänavaheitlustes? Söja-
süüdlsed ja riigireetjad tuleb äärmisel
juhul kohtu kätte anda ja surmaga ka
ristada, kuid ma loodan, et, need on sea-
dusepärased kohtud ja seadusepärane
kohtumõistmine, mitte aga pööblivõimu
ja poliitiliste tülide lõkkele löömine, üt
les Churchill. Ta mõistis hukka mõtte,
et mehed, kes on saanud relvad inglise
valitsuselt, võiksid nõuda - õigust riigi
valitsemiseks kas Kreekas või mujal.

Puudutades üksikasjalikumalt Belgia
ja Kreeka sündmusi, kirjeldas Churchill
kuidas n. n. demokraatliku liikumise sõ
brad on seal vägivallaga püüdnud võtta
üle võimu rahvaenamuse nõusolekul
moodustatud seaduslikult valitsuselt,
luues sihilikult äreva olukorra; mis
vöiks tõugata kodusõja keerisesse nii
kuinii juba raskesti kannatanud maad.
Kui nead on demokraadid ja uravad, et
nende kaudu väljendub kogu rahva ta
he, miks ei kastita nad siis rahva vaba

lim.se -võimalust ia miks vaimista-
‘laja ette võimu ülevõtmist,

Kreeka mässulised elemen-
teinud tervenisti kahe viimase

aasta jooksuL

s i $

Kreeka mäss ja demokraatia.
Churchilli seisukohavõtt äämisic pahemooisete talitusviiside kohta

vastand seilele, sest demokraatia
rajane vägivallal ega terroril, vaid s



teataja

Teateid kodumaalt
Ohvitseri tähelepanekuid. Eesti ohvit

ser, kes Narva joonelt taganemisel pii
ramisrõngast läbi tuli, Tallinna jõudis
ja sealt oktoobri lõpul põgenes, jutustab:

"Sattusime ühel hommikul tallu, kus
magas 5 punaväelast-eestlast. Ajasime
Sõbralikku juttu, relvad peos. Nemad
rääkisid, et maganud esimest korda üle
hulga aja toas. Venemaal maganud mitu
aastat maa all. Kadestasid meie riideid
ja imestasid, et Eestis on talud terved.
Neile jutustatud, et sakslased olevat kõik
maha põletanud.

Teel hakkas minu jalg mädanema, pi
din ühte tallu maha jääma. Pärast pa
ranemist otsustasin Tallinna minna. Reis
õnnestus. Eriti keeruline oli viimane osa
Nabalast Nõmmele, kus tuli liikuda ve
nelaste keskel. Olin aga saanud erarii-
ded-räbalad ja kuna oli elanikkonna re

gistreerimine Tõdva vallas, siis liikusin
'nagu kehvik kunagi. Tallinnas sain tea
da, et suur osa intelligentsist on põge
nenud. Elamisvõimalusi ei näinud ja kat
susin põgeneda. Mis ka õnnelikult korda
läks.

Minu äratuleku! oli Eestis rahulik. Va
litsusvõimud ei võtnud ette drastilisi
samme, vaid rahustasid rahvast. Sisse
seati endine kord (bolshevike aegne).
Hakkasid tegutsema kõik endised asutu
sed ja ettevõtted. Endised ametnikud
võeti tööle ja kõik tegutses nagu poleks
vahet olnudki. Kuid mingisugused eel
tööd käisid. Passid anti ainult 15. jaa
nuarini. Igalt töötajalt nõuti elulookir
jeldusi täosete andmetega ja kahe an
keediga. Mehi kutsuti NKVD-sse. Suu
remais ettevõtteis olid NKVD esindajad
kohal. Ülekuulamisel võeti igasuguste
nõksudega meestelt allkirjad, et nad on
süüdi selles, et põhiseaduse vastaselt
teeninud vaenlase sõjaväes. Passide and
misel nõuti täpseid andmeid. Kõik ela
nikud tulid uuesti registreerimisele. Re
gistreeriti ainult neid, kes omasid kor-
teriameti orderi. Orderi said need, kes
kuskil ametis. Ametis tuleb aga esitada
ankeete ja sattuda NKVD kontrolli alla.
Nii et ring on täielik. Mobiliseeriti kõik, ■
kes sündinud 1926.—1908. a. Registree
riti kõik mehed ka kuni 53 aasta vanu
seni. Oli arreteerimisi.

Kui tsiviilvõimud olid tagasihoidlikud,
siis sõjaväelased röövisid ja vägistasid.,

Viidi karjamaadelt lehmi, kodudest iga
sugu asju. Läbiotsijad võtsid kaasa, mis
said. Minu maja läbiotsimisel viidi kaa
sa uur ja taskunuga. Inimesed kardavad.
Elu on vaikne. Tsiviilelanikud said tshe-
kiga ainult leiba. Ametnikele ja töölis
tele anti toitu ettevõttest. Kes saavad
palka 600 rubla ja rohkem, need saavad
paremat toitu — kolm rooga. Teised ai
nult suppi. Söögimajades sai ka ilma
tshekitä, kuid hinnad olid kõrged. Turul
oli müüa mõndagi, eriti seda, mida röö
viti ladudest. Kuid hinnad olid võimatult
kõrged. Tallinnas tühjendati elanikest
terved kvartaalid — Kadriorg ja Kala
maja ja neisse pidi tulema inimesi Le
ningradist.

Pilkelaule ja anekdoote Saksa okupat
siooniajast on asutiM koguma, et neid
esitada kavatsusel oleval näitusel. Neid
võib kahtlemata kokku tulla rohkesti ja
üsna vaimukaidki. Rahval näib reshii-
mide kohta riimide sepitsemiseks nänn
olevat. Arvatavasti pole nüüd kogutavad
vähemvaimukad kui olid need, mida teh
ti bolshevike eshnese okupatsiooni ajal
ja milliseid koguti ning ajalehes aval
dati saksa okupatsiooni ajal. Tuletatagu
meelde kas või üht, mis algas nõnda:
”Suur ja lai on saabas, mis mul jalas”.

Hukkunud. Tallinna linnavalitsuse juu
res asunud toitlusameti juhataja Mihkel
Prima on koos abikaasaga hukkunud
ühes Saksamaale minevas transpordis,'
nagu teatab tema vend, kes oli Aedvilja
Keskuse direktor ja jõudis sinna pärale.
Samuti on hukkunud dir. J, Reinvald,
kes töötas äri alal.

Tallinna ringhäälingus luges Leo
Soonpää eesti mütoloogiast ja kujuta
vast kunstist.

Nõule. Eesti käsipallimeistrivõistlused
lõppesid möödunud nädalal. Võrkpallis
tuli naiste meistriks Tallinna ”Kalev”.
Sama selts tuli meistriks veel meeste
võrk- ja naiste korvpallis. Võistlustest
võtsid osa mängijaina mitmesugustes
meeskondades Hallik, Prees, Rohtma,
Gavrilov, Larka, Roes, XJtso, Raamat,
Erikson, Kiisa, Lutkov jt.

Ringhäälingu tantsuorkestrit on ha
kanud juhatama jälle Leo Tauts.

Kaks kõnet eesti keele iile
Uppsalas.

4. detsembril esines mag. Joh. Aavik
pikema kõnega Uppsala Keeleteaduslikus
Seltsis eesti kirjakeele arenemiskäigu
üle. Kõneleja andis ülevaate keele va
nemaist arenemisjärkudest ja peatus pi
kemalt viimaste aastakümnete juures,
millal see arenemine oli eriti hoogus.
Kõnele järgnesid sõnavõtud koosolekul
viibivate keeleteadlaste poolt.

Uppsala Eesti Seltsi referaatõhtul kä
sitas mag. Joh. Aavik ”Keele rahvuskul
tuurilist tähtsust”. Kõneleja toonitas,
et ka pagulastena võõrsil viibides eestla
sed ei tohi unustada ega hooletusse jät
ta oma emakeelt, sest see on side, mis
meid kui rahvust koos hoiab ja meid
eestlastena sülitab. Ka kõnekeele puh
tuse ja korralikkuse eest tuleb hoolitse
da. Sel puhul käsitles kõneleja tervet
rida vigu, mida eriti kõnekeeles tehak

se, nagu ”eila, eilane,” kuna peab olema
”eile, eilne”, samuti ”ülesse, praegust ja
praegult” — õiged vormid ”üles, prae
gu”. Ka ”kortsu” ja ”napsu” (viina tah
enduses) on viga, sest tuleb ütelda
”kõrtsi” ja ”napsi”. Vead on samuti
”pliita”, taldrek, padjapöör, pluuse, na
gu palju ütlevad, sest ainuõiged on vor
mid on ”pliit, taldrik, padjapüür, pluus.”
Kõneleja tõi ette, et sellane halb 3a vi
gane kõnekeel ka õige kirjakeele oman
damist raskendab, mispärast tuleks iga
ühel püüda niisugustest vigadest vaba
neda.

Registreeritakse lauljaid Eesti
.laulukoori.

Prof. Juhan Aavik palub lauljaid, kes
seni aja puudusel pole saanud ilmuda
Eesti laulukoori hääleproovile, seda teha
lähemal ajal Gustav Vasa folkskolas,
Karlbergsvägen 34, kella 19—20-ni.

Kaks viimast
päeva Tallinnas

Neljapäev, 21. sept, 1944. On üldiselt
teatavaks saanud sakslaste lahkumine
Tallinnast. Tallinnast väljuvad maan
teed on ummistunud taanduvatest saksa
söjaväevooridest ning . eraisikuist, kes
põgenevad lääne poole. — Möödunud ööl
oli linnas tublisti püssipaugutamist ja
selle tulemusena lamas siin ja seal tä
nava ääres läbilastud sõdur või eraisik.
Eelmisel päeval Pika Hermanni torni
heisatud sini-must-valge lipp ja vaba-

, riigi valitsuse ametisse astumise teada-
: saamine tõstis meeleolu ja hoidis alles
j sädet, et vahest siiski pole veel kadu

nud kõik ja õnnestub veel kord see, mis
õnnestus 1918. a.

Koplis. Kahele tööstushoonele on töö
lised heisanud eesti lipud. Sadama kail
askeldavad saksa mereväelased juhtme
tega. Tehakse ettevalmistusi sadama-
seadmete öhbulashtniseks. N. tööstuses
töölised kõik kohal, kuid töö seisab.
Tööstuse omanik palub töölistel kogu
neda konturiruunii. Teeb korralduse ka
he nädala palga väljamaksmiseks ning
teatab, et olukord on jällegi muutunud
ja ta peab mõneks ajaks silmapiirilt ka
duma. Talub neid, kes kohale jäävad,
tehast kaitsta lõhkumise eest ning väl
tida tuleohtu. Jumalagajätt. Tugevad
käepigistused. Enamusel veerevad põs
kedelt suured pisarad.

Vabriku fänavaL Näha rohkesti Eesti
sõjaväelasi. Kuuldub püssipauke. Mär

kame, et meie autot tulistatakse. Peata
me masina. Juurde jooksevad.kaks auto
maatrelvadega varustatud sõjameest.
Kurjustavad, miks me ei peatanud autot
hoiatuspaugu puhul, vaid alles siis, kui
meile pihta lastud. Vastame, et kogu
linn on täis püssiraginat, kes selles ra
ginas suudab eraldada, milline on hoia-
tuspauk, milline mitte. Nõuavad auto
Üleandmist sõjaliseks otstarbeks. Küsi
me, kes olete. Vastus: oleme Pitka me
hed, võtame sakslastelt relvi ja laske
moona ning hakkame sõdima. — Pika
selgituse ja vaidluse järele saame lõpuks
edasi sõita.

Uuel tänaval. Harjumaa omakaitse
staabi ees raske kokkupõrge eesti ja
saksa sõjaväelaste vahel. Täied valan
gud automaatrelvadest. Langenuid ja
haavatuid mõlemal pool. Kuuldub, et
Sakslased on tormi jooksnud Pitka mees
te staabi vastu, mis asus Narva maan
teel. Südalinnas rohkesti eesti sõjamehi
liikumas -— otsitakse eesti sõjameeste
värbamispunkte, kus saaks ennast üles
anda.

Venelaste pommirünnak. Neljapäeva
õhtupoolikul ilmuvad Tallinna kohale
paarkümmend vene pommitajat. Lange
vad esimesed pommid. Tänavalolijad põ
genevad varjendeisse. — Flakk tulistab
intensiivselt. Närvilised leekkuulid moo
dustavad vaatamisväärse tulevärgi. Jäl
gime rünnakut südalinna viiekordse ma
ja pööningult. Rünnaku teravik on suu
natud sadamarajoonile. Linnas üksikud
tulekahjud. Põleb maja Viru tänaval,
Liivalaia tänaval ja kaugemal. Rünnak
lakkab veidi enne keskööd.

Budapest langemas, võitlused läänevalli ees.
Saarimaa Unnad varemeis, meeleheitlikud lähivõitlused. Tankivõitluse uus taktika tekitab

sakslasis optimismi.

BUDAPEST on pidevalt kahuritule
ja lennukipommide saju all ning elu seal
on täiesti segi paisatud. Linpa jäänud
tsiviilelanikkond ei osuta mingit kuule
kust saksa võimudele, mistõttu viimased
on võtnud tarvitusele vaga karme abi
nõusid.

Lõuna pool Budapesti võitlevad vene
üksused on saanud kontakti piki Bala
toni järve edasi tungivate*jõududega.
Sakslaste taandumisteed on tõsiselt
ohustatud ja venelastel õnnestub vahet
pidamata suurte jõududega üle Doonau
tungida. Sügavalt looklev, ligi 320 km
pikkune rinne kulgeb põhjas Tshehho-
slovakkia piirist Jugoslaavia piirini lõu
nas, minnes hobuseraua kujuliselt üm
ber Budapesti, mistõttu linnale ennusta-
taksegi Stalingradi saatust. See rinne
võimaldab venelastele suurt liikumise-
vabadust ja on raske ennustada, millises
osas võetakse ette uus suur rünnak. Sõ
jaliste asjatundjate arvates paistvat, et
venelaste eesmärgiks on võimalikult kii
resti edasi tungida Austria ja Lääne-
Slovakkia suunas, jättes vajaduse korral
Budapesti teda ümbritsevasse ringi. Ve
nelastel on kasutada tohutul hulgal sö-
jamaterjali ja inimjõudu ning saksa-un-
gari kaitse täielikku kokkuvarisemist
oodatakse peatselt. Venelaste edasitung
on olnud üllatuslikult kiire ja sakslaste
taandumine seotud suurimate raskuste
ga, vasturünnakute korraldamiseks pole
mahti ja selleks puudub ka jõud.

SAARLAUTERNI PIIRKONNAS on
käimas ägedad võitlused läänevalli cel-
maastiku parast. Sakslased on hakanud
seal väga visa vastupanu avaldama, mis

tõttu ameeriklased pidid oma rinnet tu
gevdama, paisates sinna jõude Aacheni
viimaste! päevadel Merzigi ja Hagenau
vahel, kus ameeriklastel oli võrdlemisi
lühikesele rindeiõigule rakendatud 12
jalaväe- ja 4 soomusöiviisi. Esialgu käi
vad võitlused peamiselt Maginot-liini
piirkonnas, ainult Saarlauterni juures on
õnnestunud tungida Läänevalli punkrite-
süsteemi. Ameeriklastel õnnestus vallu
tada Hagenau — tähtis liiklussõlmpunkt
20 km põhjapool Strassbourgi ja 20 km
lõunapool Siegfried-liini. Saarimaa lin
nad on varemeis ja neis käivad meele
heitlikud lähivõitlused.

Vaatamata küllaltki raskele olukorra
le on saksa ajakirjandus muutunud väga
optimistlikuks võitluste suhtes Saari joo
ne pärast. Suurt tähtsust omistatakse
uuele tankivõitluse taktikale* Nimelt on
hakatud kasutama tankiüksusi, mis seni
leidsid rakendamist vaid rünnakuil, ka
kahevõitluses. Suured soomusüksuste

”Teataja”
uus postgiro nr on

198593
kuhu palume juhtida *kõik ”Teatajale”
saadetavad summad. Posti jooksvale ar
vele sissemaksud teostuvad lihtsamalt,
kui tavalised rahasaadetised ja neid
võib sisse maksta igas kohalikus post
kontoris.

NB! Iga sissemaksu juures täpselt
sissemaksukaardi lõigendil märkida:

1) kelle arvel makstakse,
2) mis eest,
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jõud koondatakse rinde taha, kust need
võtavad eite ootamatuid vasturünnakuid,
tekitades vastasele suurt kahju. Üksu
sed koosnevad 3ÖÜ-—600 tankist.

SAKSA KAHURID MAGINÖT-LII-
NIL tulistavad piki Elsassi lõunapiiri
edasi tungivaid ameerika üksusi- Magi-
not-liini oma punkri- ja tankitõkkesüs-
teemiga peetakse asjatundlikult poolt
väga raskesti ületatavaks takistuseks
ning arvatakse, et Saksamaa piiridesse
tungimine sealt nõuab siiski veel aega

ja võitlemist. '
AACHENI RINDEL on lõppenud nn.

hingetömbamiseaeg, ütlevad sõjakorres-
pondendid. Selle aja jooksul toimetasid
liitlased suuri vägede ümbergruppeeri-
misi ja rinde taha on toodud tohutul
hulgal sõjamaterjali. Ameerika üksused
alustasid koondatud rünnakuid mitmes
suunas korraga jn neil õnnestus saavu
tada maa-alalisi võite. Ruhri jõe ületa
mise katsed kestavad. Ida pool Aachenit
on alanud ägedad võitlused Linnichi ja
Düreni vahel eesmärgiga sisse tungida
Lääne-vaili kaitseliinidesse.

Ka Kölni suunas on surve tugevnenud
ja saavutatud maa-alalisi võite. Löuna-
Elsassis ründavad ameerika ja prantsu
se üksused saksa tõkkeseadmeid.

Ulatuslikud õhuriinnakud Saksamaale
kestavad. Viimasel ajal olid need suuna
tud peamiselt raudteejaamadele ja liik-
Iussõlmpunktidele. Samuti on heidetud
pomme ka ölilööstustele. Ka Itaalias ja
Austrias on suurte jõududega pommita
tud saksa eesmärke.

Eestlastest LundisProf. S. Curman avas eestikeelsed
loengud Stockholmi ülikoolis.

Möödunud teisipäeval avati Stockhol
mi ülikoli auditoriumis ”D” Norrtulls-
gatan 2 eestikeelsete loengute sari prof.
Armin Tuulse ettekandega: Stock
holmi arhitektuurist. Ettekannet oli jäl
gima tulnud arvukas kuulajaskond ees
otsas akadeemilise perega. Ettekande-
sarja avas rngiantikvar dr. pliil. Sigurd
Curman, teatades, et ettekannete kor-

Eestlaste esindajaid on jõudnud isegi
lõunapoolseimasse Rootsi nurka. Peami
selt on rootsi võimud ise seadnud siin
sisse mitu suuremat põgenikelaagrit,
kuid ka töö- ia öppimisevõimalused on
toonud sna eesti kodanikke. Skåne põl
dudel makstakse hästi too eest. Kohta
sin eestlasi, kes ütlesid end teenivat ku-

takse oivaliselt ja kus kehvematele üli
õpilastele on tehtud hinnaalandus. Eesti
üliõpilased siin on otsustanud astuda
Smålandi üliõpilaste kogusse, mille esi
mees, ajaloo professor Gotfried Carls
son, on Rootsi-Eesti uhmgu uks ammu-
semaid toctavlukmeid, ja auliikmeks on
õigusteaduse professor Malmström, Rah-

Gustav buits loenguga Stockholmi üli
koolis teemal: Bellman — Stockholmi
luuletaja 18 sajandist ja teisipäeval, 19.
detsembril prof. A. Tuulse, kes käsitab
Stockholmi arhitektuuri.

”Teataja” "
on Rootsis viibivate
eestlaste häälekandja,

Vana Tallinn vabiseb plahvatuste mü
rinas. Vaevalt on lõppenud venelaste
õhurünnak Tallinnale, kui saksa vasta
vad trupid jatkavad uuesti oma eelmisel
päeval alustatud hävitustööd. Nüüd toi
mub see aga juba hoogsamalt, korraga
mitmel pool. Plahvatuste mürin on lak
kamatu. Suitsusammas suitsusamba jä
rel tõuseb õhku ja valgustab hetkeks
ümbrust. Plahvatuste vaheajal kuuldub
püssipauke ning sõjaväelist käsklust. Seo
metsik inimvarade hävitamine kestab,
ainult väikeste vaheaegadega kuni hom
miku kella 5-ni. Tundub, nagu ei jääks
linnas kivi kivi peale, öö on aga pime
ja silm ei seleta, mis linnas õieti sünnib.

22. sept. hommik. Valgeneb. Põnevu
sega püüad vaadelda, mis on saanud va
nast Tallinnast öö jooksul, kus kaks
suurriiki päästsid valla oma hävituski-
red. Rõõm oli aga suur, kui hommiku
valguses võisid märgata, et Tallinna üld
ilme ei olnud märgatavalt muutunud,
ööhämarušes plahvatuste järgi otsusta
des kujutasid hävitustööd kohutavama
na kui see tõeliselt oli. Südalinna elamu
rajoonid püsivad endiselt tervetena.
Siin-seal on ainult aknad purunenud.
Uue pritsimaja ja ”kindralite maja” va
hele on langenud tugevajõuline pomm,
mille õhusurve sisse muljunud ümbrus
konna majadel aknaid ja uksi. Pomm on
langenud ka ETK hoovile. Kaarli puies
teel on murdunud põlised puud. Täies
leegis põleb veel hipodroomi tribüün,
kuid üldiselt pidas vana Tallinn vastu
ja peab vist vastu veel uutelegi katsu

mustele. Mi.

käesolev semester, mis hakkab nuud lõ
pule jõudma, on toonud Lundi juba vai
kese rühmakese eestlasi: 3 stipendiaat)
Rahvusvahelise Üliõpilasabi organisat
siooni poolt, üks eestlane käib ülikoolis
omal kulul, 2 rohuteadlast, tiks insener
perekonnaga, üks ehitusmeister, samuti
perekonnaga ■— ta kõneleb juba nii palju
rootsi keelt, et saab õpetada skåne talu
nikele, kuidas ehitada oma hooneid
moodsate meetodite kohaselt —■ üks ma
jor ja üks Tartu ülikooli õppejõudude
esindaja — keemia professor Tiganik,
Eesti üliõpilaste väikesesse ringi kuulub
ka prof. Vadi poeg. On loota, et eestlas
tele tuleb siia peagi lisa ja järgmisel
semestril on neid juba rohkem.

Akadeemikud ja laborandid kohtavad
iga päev üliõpilasrestoranis, kus toide-

Soome peapiiskop E. Kaila suri.
Soome peapiiskop Erkki Kaila suri

Turus. Kaila, kes nimetati peapiiskopiks
1935. aastal, oii tuntud silmapaistva ki
rikumehena ja teadlasena. Kahanemata
huviga jälgis ta pidevalt soome teaduse
j’a kultuuri arengut ja oli sageli esimene,
kelle tähelepanu köitsid tähtsad, ajajär
ku iseloomustavad sündmused neil ala
le!. Viimastel aastatel, mis polnud just
kerged soome kirikuelule, oskas ta tak-
tiküllaselt ja temale omase väärikusega
lahendada kõiki küsimusi. Peapiiskop
Kaila kuulus 1917—1927 soome maapäe
va ja riigipäeva koosseisu, kuid hilise
mail aastail pole ta osa võtnud poliitili
sest tegevusest. Tema pärand Boome rah
vale — ta kirjanduslik toodang — on
ulatuslik ja mitmekülgne.

Hoides kokku, pärime õnneliku
tuleviku.

Stockholmi Jakobi kirikus toimus pü
hapäeval, 10. dets. k. a. järjekordne ees
tikeelne jumalateenistus. Juti. praost
Jaan Lattik. Liturgilises osas oli kaas
tegev õpetaja Ivar Pohl. Jumalateenis
tusel esinesid lauluettekannetega ooperi
lauljad pr. Therese Rei, pr. O. Tiede-
berg-Torokoff ja hr. E. Karrisoo.

Praost J. Lattik käsitles oma haarava
sisuga jutluses eesti rahvale ajaloo kes
tel osaks saanud rasket võitlust ning
ütles, et hoides kokku ning toetudes ja
mõeldes esivanemate võitluste raskuste
le väidame ka nüüdse soja raskused ja
pärime jälle õnneliku tuleviku ning elu.

Mere! sakslastelt ülevõetud
laew saabus Gotlandi.

Nagu ”Gotlands Allehanda” teatab,
saabus neil päcril Visby’sse 39G tonni

se ajal ning Eesti raskest saatusest
vene ja saksa okupatsioonide ajal võeti
vastu elavate knduavaldustega. Kuna
kõnelejaks oli vähemusrahva esindaja,
kel oli öelda nii palju head eestlastest
ja nende edukast tööst-tegevusest, jät
tis ettekanne eriti hea mulje auditooriu
mile. Kuulajate seas oli rohkesti tuntud
teadusemehi ülikooli juures.

Jõulud on lähenemas ja kooskäimised
hakkavad vähemaks jääma. Veelgi suu
rem rahulikkus levib väikeses linnake
ses, mis sobib hoopis enam teaduslikuks
tööks, kui kärarikas ja rahutu Stock
holm. Huvitav ära oodata, kui suurt
juurdekasvu saab meie väike eesti ühis
kond siin kevadsemestri alates küünla

kuul. 4 P. W.
suurune laev, millel oli 100 tonni kaupa
ja laevamehi-reisijaid 6 sakslast ja 11
baltlast. Laev olnud teel Saksamaale.
Merel olevat baltlased sakslastelt relvad
ära võtnud, ise laeva juhtimisele asunud
ja laeva Gotlandi tuurinud. Lehe sõnu
mist ei selgu, kust laev oma teekonda
algas. Võiv ainult arvata, et laev väljus
praegu veel sakslaste käes olevast Ku
ramaa osast.

Laevas oli peale sakslaste 6 eestlast,
l leedulane ja teised lätlased. Nagu kuu
leme, sõitis laev Liibavi ja Saksamaa
vahet.

Maria Lukk f.
5. detsembril suri Gävle linna Kesk*

haiglas sama linna Borgareskolan laagri
koosseisu kuulunud tuntud Tartu arsti
dr. Lukki abikaasa pr. Maria Lukk
(sünd. Peks) 55. eluaastas. Surma põ
hjuseks oli neeruhaigus, mille all kadunu
kannatas juba varem. Leinama jäid abi
kaasa dr. Lukk, kelle saatuse kohta
puuduvad teated, kaks täisealist tütart,
kes asuvad Gävles ja lahkunu õde pr.
Selter, kes asub Shveitsis. Pr. Lukki
põrm paigutati 10. detsembril Gävles
maamulda. Matusetalituse pidas õp Pe-
tersoo.

. , —4 uil vood iejuba urabes 100 eestlast. Teiste kes
eeskujul on ka Eskilstuna eestlase'
kanud organiseeruma. Kooskäimia
naks on võetud Lindströmi k
Kungsgatanil, kus kooskäimine tc

kes.-tnädala õhtul. Esimese suu
untusena on kavatsetud korraldada
iRpuLfstTs!!E’ 7* toimub IaupJ
16 dets. Tallbackem saalis Nyb
™tegaSDBUSte ”'^^"tuslike ett,



TEATAJA
Rootsi
ajakirjandus

meist
Poliitiliselt laitmatud
põgenikud.

Stockholms Tidningen! esindaja esitas
kohtuminister Thorvald Bergquistile mõ
ned küsimused Rootsis asuvate põgeni
ke kohtlemise üle. Minister seletas järg
mist:

Meie ei taha, et meie maa muutuks
därmuspoliltikute elupaigaks, lcuid ei saa
ka kunagi tulla küsimusse, et me otsus
taksime anda välja mõnele sõdivale poo
lele mingi esitatud nimestiku järgi ini
mesi, keda see peab söjasüüdlasteks.”
Minister ütles, et valitsusele kontrollida
antud ettepanekud nim. küsimuses on
kahesugused. Esiteks, kahtluse all ole
vad välismaalased hoitakse laagris kuni
kuus kuud, siis uuritakse põhjalikult iga
üksikjuhtumit ja kui isik on käitunud
nii, et teda võib- usaldada, lubab valit
sus tal laagrist lahkuda. Teiseks, teata
vate isikute suhtes tuleb valitsusel võt-'
ta seisukoht, kas neid saab ü'dse pidada
poliitilisteks põgenikeks. Seitsmest seni
sest juhust, mida tulnud arutleda, on
ainult üks lõppenud sellega, et isik tuli
tagasi saata. Teised on paigutatud eri-
laagreiSse, kuna ei taheta riskida või
malusega, et nad võiksid jatkata siin
oma poliitilist tegevust.

Küsimusele, kas balti põgenike seas
on leidunud ebasoovitavat elementi, vas
tas kohtuminister, et ülekuulamiste põh
jal on 24.500 põgeniku hulgas leitud um
bes 30 tavalist kriminaalsüüdlast — mit
te poliitilist. Need on antud vastavate
võimude korraldusse. Peale selle on teis
test eraldatud umbes 100 põgenikku,
kelle koht>- käib süüdistus, et nad olevat
sakslastega koos toetanud. See on väga
Väike arv, võideldes baltimaalaste üld
arvuga, kelle suhtes pole muide mingit
põhjust teha märkusi ei poliitilisest ega

-muust seisukohast.

Põgenike rkvotest.

' . ■ õgenikud protes-
1 ■ ■ i is Tidningen ära

ildatud protesti
i. > • duse kohta, et

• - i ui .õivad külastada

1’^'” ' as Stockholmis
ajutiselt ulualust leidnud 85 eestlast on
esitanud järgmise protestikirja:

”Meie protesteerime igasuguse võtte
vastu teha meid nõukogude kodanikeks.
Poliitiliste põgenikena tahame seista
eemal igasugusest poliitilisest tegevusest
Rootsis, maal, kus meile on antud ulu
alust. Seepärast tahame meie kindlalt
vältida igasugust poliitilist kihutustööd
meie hulgas. Meie oleme isiklikult tunda
saanud ja küllaldaselt tundma õppinud
Nõukogude Liidu rezhiimi, seepärast on
igasugune selgitustöö selle kohta täiesti
ülearune, samuti ka tagasipöördumise
võimalus. Meie ei vaja mingit abi ega
inspekteerimist Nõukogude Liidu esin
dajailt.”

Võimaldatagu elada rahus.
Morgon Tidhingenis kirjutab prof.

Birger Nerman vene saatkonna esinda
jate külastuste kohta balti põgenike
laagreis.

”Imestuse ja kibedusega võeti see tea
de vastu. See on ju umbes sama kui sak
sa saatkonna amentiVele lubataks külas
tada norra põgenike laagreid, et manit
seda neid tagasipöördumisele,” ütleb
prof. Nerman. Edasi meenutab autor, et
Baltimaade omaaegne liitmine Nõukogu
de Liidu külge oli vägivaldne, sellel pol
nud midagi ühist demokraatlikkuse ja
kodakondsuse küsimusega. "Seepärast
tuleks balti põgenikes, kes läbi vintsu
tuste on Rootsi jõudnud, võimaldada ela
da siin rahus,” lõpetab prof. Nerman
oma kirjutuse.

Ed. Viir aldist.
Svenska Dagbladet avaldab lühikese

kirjutuse Ed. Viiralti isiku ja loomingu
kohta. Ajaleht märgib, et koos eestlas
test põgenikega on toodud Rootsi ka roh
kesti Viiralti töid ja Stockholmis otsi
takse võimalusi tema tööde näituse kor
raldamiseks.

Svenska Dagbladet avaldab
kirjutuse rootslanna Anna Sonessonilt,
kes on kaks kuud tegelenud toitlustami
se alal ühes eestlaste laagris. Kirjutises
antakse ülevaade laagri koosseisust ja
arutatakse eesti naiste töötamisvõima
lusi Rootsis.

”Bekladnadsfolke t”, tekstiil*
tööliste häälekandja toob ära endise Ees
ti Tekstiiltööliste Ühingu sekretäri Joh.
Mihkelsoni kirjutuse eestlaste Rootsi põ
genemise põhjuste kohta. Autor kirjel
dab pikalt saksa okupatsiooni aegsest
survet eestlastele ja puudutab ühtlasi ka
eesti tekstiiltööliste olukorda Rootsis.
Osa neist on saadud rakendada rootsi
tekstiiltööstuse alale, osa on alles laiali
laagreis. Tööandjad on olnud rahul eesti
töölistega ja viimaste palgatingimused

Rootsi tekstiiltööliste
kollektiivleping

Eesti tekstiiltöölistele samad tingimused
...Vastavalt tööandjate ja rootsi tekstiil

tööliste liidu vahelisele kokkuleppele
makstakse eesti tekstiiltöölistele samad
tunni- ja tükitöotasud, mis rootsi töölis-
telegi. Kuna meie tekstiiltöölised tööta
vad üle maa väga mitmesugustes käitis
tes, siis on tööliste palgad väga erine
vad ja sageli küsivad meie töölised, miks
saame rohkem või vähem palka kui töö
lised teistes kohtades. Selline erinevus
põhjeneb kõigepealt sellel, et

rootsi tööliste pulgad on korraldatud
peagu kõikidel tööstusaladel vastavalt
elukalliduse või elatiskuluiisie ring
kondadele,

kusjuures igal ametiühingute liidul on
sageli erisugune jaotus. Näiteks tekstiil
tööliste ametiühingute liidu! on tööliste
palgad jaotatud vastavalt 5 elatiskulu-
tisteRingkonda, kuna mitmel teisel ame
tiühingute liidul tõuseb see 9—11 eri-
ringkonnale.

Et meie töölised igal sammu' puutu
vad kokku kollektiivlepingutega ja nende
tingimustega tekstiiltööstuses, siis osu
tub vajalikuks anda pealiskaudnegi üle
vaade tekstiiltööliste kollektiivlepingust.
Rootsi tekstiiltööliste kollektiivleping,
mis praegu kehtib, moodustab enesest
ühes mitmesuguste lisaõpingutega 90-
leheküljelise trükitud broshüüri. Seepä
rast on loomulik, et ruumipuudusel ci
saa tungida kõigisse üksikasjusse ja
peensusisse. Need selguvad tavaliselt
töökohtadel lepingu tegelikul kohalda
misel ja rakendamisel. Reale selle tuleb
ette ju ka rootsi tekstiiltööliste juures
küllaltki juhtumeid, kus lepingu tõlgen
damise] ja kohaldamisel ollakse selle sä
tete kohta eriarvamusel ja ametiühin
gud kohtadel peavad läbirääkimiste teel
lahendama mitmesuguseid vaieldavaid
küsimusi.

Kõigepealt olgu sissejuhatuseks tä
hendatud, et tekstiiltööliste liit oma
39.513-liikmelise pere juures kulutas
möödunud aastal lepingute läbirääki
misteks 18 259 krooni, liidu varanduse
seis oli samal ajal 6 054 473 krooni. Sis-
seastumis- ja liikmemaksudest laekus
aastas üksi 731 061,82 krooni.

Organisatsioonilise ja " majandusliini
jõu kasvamisel suutis tekstiiltööliste
liit ka suruda läbi paremad töö- ja
palgatingimused kollektiivlepingus.

Mis puutub palkadesse, siis möödunud
aasta jooksul jäi elatiskulutiste tase um
bes samaks ja elatiskulutiste indeks
näitas 1943, a. detsembris 240, kusjuu
res alusaastaks on võetud 1914 ~ 100-le.
Elatiskulutuste liikumise arvestamisel
on võetud arvesse normaalperekonda,
s. o. mees, naine ja kaks last ning aan-
tabudzhet oleks seejuures 2000 krooni.
Elatistarbeainete osas oli indeks m. n.
205, korteri osas 202, kütte ja valgus
tuse alal 250, riietuses 299, maksudes
328 ja teiste väljaminekute alal 257 ja
kokku eelnimetatud keskmine — 240.
Elatiskulutiste liikumisest annab kuju
kama pildi võrdlus lühemas ajavahemi
kus. Umbes sõja algusest 1. juulist
1939. a. kuni 1. jaanuarini 1944. a. oli

elukalliduse tõus elatistarbeainete alal
40 %, kütte ja valgustuste osas 70%,
riietuses 64 %, korteri alal 20%, mak
sudes 66 % ja teiste kulude alal 41 %,
kuna kogu elukalliduse tõus oli nim.
ajavahemikul 42%,

Kuna elatusmaksnmuse indeks aasta 1
kestel jäi hindade pidurdamise tõttu pü
sima ja töölised saavutasid palkade tõu- j

paranes ka tööliste reaalpalk,
kuigi see ei ulatu veel 1%9. a. seaalpal-
ga tasemele. Avalikke töö! ü) isid ei olnud
ja. töölised said tekstiiltööstuses peale
kehtivate normide lisaivmme leiva ja
rasva hankimiseks.

Muude küsimuste hulgas korraldab
kollektiivleping ka

tööaega,
kusjuures määramatuks ajaks sõlmitud
töölepingu katkestamisest teatab töö
andja ametiühingu esindajale töökohal
vähemalt nädal aega ette.

NormaaltÖÖajaks on 43 (undi nädalas,
kusjuures 5 esimest päeva töötatakse
8P> tundi päevas ja laupäeval 5% tundi.
Eri kokkuleppel võib tööaega teatud nä
dalapäeva! pikendada kuni 9 tunnini, et
laupäeval varem õhtule ?nada. Vahetus
tega tööl ulatub tööaeg raimiti 48 tun
nile nädalas. Ühes velWuscs töötades
võib 8-tuniline normaaltöraeg olla kella
6—18 vahel, laupäeval tavaliselt kella
6—14, kahe vahetusega Oi;;] kõigub nor-
maaltööaeg kella 5—23-;ii ja 3. vahetu
sega kella 22 pühapäeva õhtul kuni 22-ni
teisel päeval. Ettevõtte käigushoidmiseks ,
võib tööaeg teatud ettevalmistus ja väi-'
timatntel järeltöödel kujuneda 8 tunnist
pikemaks. Peale selle vöih teha ka vaja
duse korral ületunnitöid, sellest vähe
malt päev ette teatades, -vastava seaduse
või valitsusasutise sellekohasel nõusole
kul. Vana-aasta õhtul, suviste pühade ja
jaanilaupäeval lõpeb töö nagu tavaliselt
laupäeval kell 14. Julu- ja lihavõtte lau
päeval ei töötata.

Palkade maksmine toimub aja-, tüki-
töö või segasüsteemi alusel,

kusjuures viimasel puhul on ühendatud
kaks eelmist süsteemi, Wii erilised töö
olud seda nõuavad.

Ajatööl on jaotatud tunnipalgad vas
tavalt elukalliduse rajoonidele 5-de ta
riifi, kusjuures lepingus on määratud
millised linnad, alevid ja töökohad vas-
tavases tariifikiasni kuuluvad. Peale sel
le on tunnipalgad jaotatud töölise vanu
se järgi 8 gruppi. Seega saavad 1. ta
riifi töölised kõrgemaid tunnipalku. ja
5. tariifi töölised madalamaid. Samas ta
riifis on madalaimaks tasuks 14-aastasa
töölise palk ja kõrgeim tasu tuleb peale
21. a. meest"ölistel ja naistel peale 19.
a., sest näiste tariifid on G vanuseast-

Meestekstiiltööliste tunnipalgad.

17 „
16 „

14

104- 100 97 92

51 50 48

Naistüüliste tunnipalgad.

43 42 41 40 39

Eestlased!
Kui 'vaiate riideid ja
jalatseid jne, külastage

K. W. OHLSSON!
Stora Nygatan 8 Stockholm

Eeltoodud tunnipalgad kehtivad nende
tööliste kohta, kellel on vähemalt 6-kuu-
line töövilumus ning vanus üle 18 a.
ning madalamad tariifid nende kohta,
kes on alla 18 a. vanad ja omavad 3-kuu-
lise töövilumuse. Et meie töölised võiks
lähemalt määrata oma tunnipalga ta
riifi, selleks peavad nad teadma, millise
tariifi alla nad-kuuluvad. Tariifid on le
pingus määratud kindlaks järgmiselt:

Tariif 1: Hagalund, Liljeholmen,
Stockholm, Sundbyberg.

Tariif 2: Almedal, Gävle, Göteborg,
Huddinge, Krokslätt, Limhamn, Malmö,
Matfors, Mölndal, Mölnlycke, Ströms
bro.

Tariif 3: Bodum, Borås, Forsa, Halm
stad, Hälsingborg, Jonsered, Järbo, Jön
köping, Karlstad, Kristianstad, Kristine
hamn, Landskrona, Linköping, Lund,
Motala, Motala Verkstad, Norrköping,
Nyköping, Partiile, : Sågmyra, Säter,
Trollhättan, Uppsala, Växjö, Åby, Öre
bro.

Tariif 4: Alingsås, Alvesta, Arvuka,
Askersund, Bohus, Falköping, Flen, Fu
rulund, Hybo, Karlshamn, Kumla, Käv-
linge, Laholm, Lindome, Mariestad,
Mjölby, Molkom, Nol, Nässjö, Nässjö
landskommun, Rosersberg, Stenkullen,
Tranås. Uddevall^ Ulricehamn, Var*
berg, Visby, Värmbol, Älvängen,

Tariif 5: Asarum, Dalsjöfors, Fritsla,
Färgelanda, Gingri, Gällstad, Habo,
Herrijunga, Hultafors, Högsjö, Kinna,
Kinnahult, Knislinge, Kristinedal, Ma-
dängsholm, Maricholm, NMäs, Qskar-
Ktrom, Rydal, Rydboholm, Sandared,
Sjunnen, Šjntorp, Skene, Smålands An-
neberg, Smålandsstenar, Strömsfors,
Svenljunga, Svängsta, Tidan, Tobo, Ud
debo, ' Vegby, Vetlanda, Viskafors, Älv-
sered.

Kõik vabrikud samas linnas või kohas
kuuluvad vastava tariifi alla.

Kui näiteks 21-aastane ja G-kuise teks-
tiiltöölise praktikaga meestoöline saab
koha Norrköpingi tekstiilvabrikusse, siis
on ta tunnitasu vanuse järgi kõrgeimas
klassis ja tariifi järgi kuulub Norrkö
ping 3. järku, nii et ta tunnitasuks tu
leb 97 ööri, njillele liituvad vee! lisata
sud. Kuid neist ja veel muust järgmine

kord. J- M.

Kupongide kehtivus
Leiva, jahu ja tangu ostuks on maks

ad 20. nov. kuni 18, detsembrini ostu-
kaardi K 5 järgi kupongid RV 5, RV 6,
RV 7 ja RV 8. Iga terve kupong õigus
tab ostma 1,25 kg jahu, kuivikuid, kae-
rahelbeid, tangu või 1 kg kuivikleiba

1,625 g kohvisaia, prantssaia või
1,750 g rukkileiba või 2 kilo piparkooki
õi 2'pool kilo küpsiseid või 2 kilo maka

rone.
8. detsembrist alates on võimalik osta

1,686 g virdeleiba või 2 ja pool kilo ;:3ulu
piparkooke.

Liha ja lihasaaduste ostuks on maks
vad 11. dets. kuni 24. dets. ostukaardi
GS 4 järgi kupongid S 212, G 271, G 272
ja lisakaardi 73 järgi kupong G 313. Iga
kupongi eest saab osta 200 punkti liha-
kaupa või 125 g sulatatud rasva.

Juustu ostuks on maksev kuni 27. det
sembrini kupong Os 10 ostukaart K 5
järgi, mille järgi saab osta 250 g juustu.

Või ja rasva ostuks on maksvad kuni
27. detsembrini ostukaart K 5 järgi vöi-
kupongid M 521M 522, M 523 —
M 624, mille järgi iga terve kupongi eest
saab osta 250 gr. võid ja ostukaart K 6
järgi kupongide M 525 — M 62G, M 527
— M 528 ja IC 131 — K 132 vastu 250 g
margariini, veerand liitrit toiduõli või
250 g sulatatud rasva.

Munade ja kaeraholvete ostuks on
maksev 4. dets. kuni 8. jaan. 1945. a. os
tukaart Ä 2 järgi kupong Ä 70. Terve
kupong on maksev 250 g munade või
500 g kaerahelvete ostuks.

Suhkru ja siirupi ostuks on maksvad
7. dets. kuni 10. jaan. 1945. a. ostukaar-
di IC 5 järgi kupongid H 112 ja H 113,
kusjuures terve kupong on maksev i kilo
suhkru, 1,4 kilo siirupi või 1,25 kilo
kunstmee ostmiseks.
ssÄte* sealiha ostuks metsatöölis-

tele on maksvad 2. jaanuarini 1945. a.
kupongid Sm 231 — Sm 238 lisakaardi
81 järgi.

Seebi ja pesupesemise vahendite os
tuks on maksvad kuni 27. detsembrini
kupongid D G2, D 63, D 77, D *“8 ostu-

kaardi D 4 järgi. /
Kohvi, tee ja kakao ostuks on maks

vad kuni 8. jaanuarini 1945. a. kupongid
B 213, B 214, B 215 ostukaardi B 8, B 9
ja B 10 järgi, mille juures terve kupong,
mis koosneb kahest ühesugusest numb
rist, annab õiguse osta 250 g põletatud
kohvi, 300 g teed või 200 g kakaod.

11. detsembrist kuni 29, jaanuarini on
maksvad veel kohvi, tee ja kakao ostuks
kupongid B 216, B 217 ostukaardi B 8,
B 9 ja B 1(T järgi. Eeltähendatud kogu
ses ning kupong X 42 ostukaarti A 4
järgi 60 g teed.

Tubakasaaduste ostuks on 8. dets. ku
ni 12 jaan. 1945. a. maksvad kupongid
Y 45 ja Y 47.

Jalanõude ostuks ja parandustöödelcs
on maksvad kupongid SKO ostukaart
SK 1 järgi.

Telsst-ilknupada ostuks on maksvad
kupongid TA ja TB kuni 31. dets. 1944.

Esmaspäeval, 18. detsembril kaotavad
maksvuse leivakupongid RV 5, RV 6,
RV 7, RV 8.

Lisanormid pühadeks.
11. dets. — 30. apr. müüakse kupon

gide Z 59 ja Z 61 väetu 20 gr vürtse li-
sanormina. Nim. kupongidega võib osta
pipart, ingverit, aniisi või köömneid.

Lastekaartidega saab kupongide G 51
—52 vastu osta kakaod 11. dets. — 15.
jaan.

Lihakupongidega S 212, G 271 ja 272
saab osta igat liiki liha kuni 31. dets.

Eesti Komitee koosolek
Eesti Komitee koosolek peetakse

laupäeval, 16. detsembril s, a. kell
75.00, Statens Historiska Museeti
loengusaalis, Stockholmis, Storgatan
4i.

Päevakorras on Komitee tegevuse
aruanne, tegevuse kava, valimised ja
jooksvaid küsimusi.

Komitee liikmeid palutakse ilmuda
täpselt koosoleku alguseks, kuna ruti
ini kasutamise aeg on piiratud.

Rootsi ajaleht sai saksast toetust.
Neil päevil tuli avalikuks, et natsist-

likult häälestatud rootsi päevaleht Dags-
posten on juba pikemat aega ilmunud
saksa toetussummadega. Asja uurimine
on näidanud, et ajaleht sai Berliinist
suurema rahasumma juba 1941. aastal
ja hiljemini maksti talle igas kuus 8.Ö00
RM. toetust. Samuti oli ajalehel Berlii
nis oma korrespondent, kelle sealpida-
misega lehel endal polnud mingit Indu.
Dagsposteni juhtivaid tegelasi süüdista
takse paragrahvi põhjal, mis näeb ette
kuni kaheaastase karistuse isikuile, kes
on võõralt võimult võtnud vastu raha
selleks, et kirjutiste levitamisega või
kuidagi teisiti mõjutada avalikku arva
mist riigikorra suhtes.

Stokholmis ja Stokholmi ümbruses saab
nende kupongide vastu osta soovikorral
ka kas margariini, toiduõli, riisi
pruune ube.

Kupongiga B 217 saab osta kuni
jaan. 1945 250 gr kohvi, 300 gr teed või
200 gr kakaod. Peale selle saab ku
X 42 vastu osta ühekordselt 50 gr

Põnevat
lühidalt

~ Prantsuse riigijuhi de GauIIe’i külas
käigu tulemusena Moskvasse kirjutati
alla Prantsuse-Vene lepingule vastssti-
Itu abistamise kohta Nõukogude Liidu
ja Prantsusmaa vahel. Vastavasisulises
kommünikees öeldakse, et de Gaulleti ja
BidauiP külaskäik Moskvasse on või
maldanud pidada rea läbirääkimisi Bia-
lini, Molotovi ja prantsuse riigijuhtide
vahel. Need puudutasid peamiselt sõja
jätkamist, rahuküsimusi ju Saksamaa
kohtlemist pärast sõda. Leping kirjutati
allä vastastikuse arusaamise tulemuse-

Lepingu teksti pole seni avaldatud,
ent lepingut peetakse sama tähtsaks kui
inglise-vene pakti omal ajal. Lepingus
olevat fikseeritud ka Prantsusmaa piiri-
nõudlused Saksamaa suhtes.

— Reuteri korrespondent Roomast
teatab, et Itaalias on moodustatud uue
valitsus Bonomiga eesotsas, viimane on
ühtlasi pea- ja siseminister. Uue valit-

liikmeiks on neli kommunisti. Liit
lased on ministrite nimestiku heaks kiit
nud.

— Saksa sõjavangid Venemaal elavat
heades tingimustes, lasti Moskva ring
häälingu kaudu teatada ühel Stalingrad!
all vangi langenud saksa kindralil, kes
kuulub rin. Saksamaa vabastamiskomi-
teesse. Komitee esindajad sõjavangid-
kindraüd olevat sõjavange külastanud
ja leidnud nad heades olukordades ela-
•at.

— Maidanekis, Poolas, poodi avalikul
platsi! 5 sakslast, keda Poola erikohtit
poolt oli surma mõistetud kuritegude pä
rast Maidaneki mu ”surma laagris,”
Tassi teatel olnud pealtvaatajaid üle
2U.ÜU0, kes poomist saatnud heakskiitva
te hüüetega: ”See kulub neile ära!” Poo-
mistoiming kutsunud esile üldised tor
milised kiiduavaldused. Et surmaotsust
teostada avalikult, selleks muudeti sea
dust, kuna end. seadus ei võimaldanud
avalikku poomist.
4 — Leedu välisasjade rahvakomissa

riks on Leedu NSV presiidiumi poolt ni
metatud P. J. Rotomski.

— Soome-rootsi kirjanik Jarl Hem-
mer suri 31 aasta vanuses. Eesti luge
jaskonnale oli Jarl Hemmer tuntud oma
süngesisulise romaaniga ”Mees ja tema
südametunnistus”, mis käsitles kanna-
tuseprobleemi soome kodusõja taustal.
Teose juhtlauseks oli: ”Kannatus on
kõige rängem pealtvaatajale; ta pole
sugugi arusaamatu, kui oled ise selle
läbi teinud,” titelns, niis raamatu ilmu
des 1931 aastal äratas üldist ■ hämmas
tust'ja teravat kriitikat.

— Londoni poliitilistest ringkondadest
kuuldub nagu kavatseks Nõukogude Liit
tunnistada Lublini komitee Poola sea
duslikuks valitsuseks. Kaks komitee
liiget Bietut ja Moraski viibivad Mosk
vas. Nõukogude ajalehed on väga äge
dalt kallale tunginud Londonis moodus
tatud uuele poola valitsusele.

— Pariisis teatatakse sensatsioonili
sest uudisest. Nimelt äsja surnud Louis
Renault’ testamendi avamisel selgus, et
prantsuse autokuningas on pärandanud
kõik oma vabrikud seal töötavaile tööli-
sile. Testament on tehtud kümne aasta
eest. Prantsuse valitsuses oli hiljuti kaa
lumisel Renault’ tehaste riigistamise kü
simus, kuid arvatakse, et testament pu
rustab valitsuse plaanid.

— Järgmise aasta algul toimub Mosk
vas üleriiklik kirikukoosolek Moskva ja
Venemaa patriarhi valimiseks ja muude
kiriklike küsimuste lahendamiseks. __

— Saksamaal keelatakse jõulükaarti-
de saatmine, kuna olevat täiesti vastu
tustundetu koormata nii raskel ajal pos
ti sääraste saadetistega.

— Moskva ajakiri ”Sõda ja Töölis
klass” tungib ägedalt kallale Rootsi
neutraalsusele, Öeldes muu seas: ”Root
si neutraalsus sisaldab palju tumedaid
laike, mis ilmuvad nähtavale seda enam,
mida rohkem • neid püütakse varjata.”
Edasi öeldakse, et kuna sotsiaaldemo
kraatidel on suurim mõju poliitikale, siis
tuleb neile veeretada ka kogu süü, Eriti
kibedalt heidetakse ette riigipäeva ot
sust 1941. aastal lubada saksa transiiti
läbi Rootsi.

— Ameerika pommituslennukid pom
mitasid korduvalt Tokiot, põhjustades
suuri tulekahjusid keiserliku palee lähe
duses.

— Soome-Nõukogude ühing, mis pä
rast vaherahu sõlmimist asutati apolii
tilise organisatsioonina ja kuhu kutsuti
kaaskodanikke kõigist kihtkondädest,
paistab nüüd võtvat täiesti kommunist
liku ilme, kirjutab Aftonbladet Helsin
gist saadud andmeil. Nõukogude Liidu
põhiseaduse aastapäeva tähistamisel üt
les ühingu abiesimees, et Soome ajalugu
tunneb ainult üht vabadussõda, sõda
sakslaste vastu Lapimaal. Ta, jätkas:
”Soome demokraatia sai verise löögi
1918. aastal, kui Mannerheimi üksused
said võidu punaste üle. Pärast seda pole
ta suutnud enam tõusta.” Oma sõna
võtu lõpul tähendas kõneleja, et viimas
te aastate jooksul on isamaa-armastus
Soomes tärganud ja võrsunud ainult;
vanglatrellide taga. Nim. päeval esines
paarikümne liikmeline kõnekoor, poistel
ja tütarlastel olid käes Nõuk. Liidu lipu
kesed, esinÄnise lõpetades tõstsid nad
lipud ja hüüdsid: ”Elagu revolutsioonP'

— Ligi 6.500 saksa kaevandustöölist
töötab neis kaevandustes, mis Lääne*
Saksamaal on juba liitlaste kontrolli alL
Tööde juhatajaks ja korraldajaks on töö
liste nõukogu, mille liikmed valitaks*
tööliste endi poolt.



1 tpatajta

Eluawaldused laagreisKodutud
ja
isamaata

Igaüks teab, mis juhtub veskikivide
vahele sattunud viljateradega: nad hõõ
rutakse lihtsalt pihuks ja põrmuks. Sa
ma toimub ka maade ja rahvastega,
kust praegune sõda üle käib. Kõik hä
vitatakse, nii inimelud kui ka raske töö
ja vaevaga kogutud varad. Eesti rah
vast ei ole saatus kunagi hellitanud, sa
gedasti on meie maa oma õnnetu asendi
tõttu sõdade tallermaa olnud, kuid see
sugust hirmsat hävitamist, nagu prae
gune sõda on toonud, tunneb eesti rah
va ajalugu vaevalt. Meil, Rootsi põge-
nenuil, on õnnestunud küll oma elu
päästa, aga kas oleme sellega kõik
päätnud. Ei olnud kerge oma kodu ja
isade maad maha jätta, mitte teades,
millal seda jälle näha saab. Praegu on
kõik muljed veel nii värsked, et selle
tõttu nagu ei tunnetagi veel täie tõsi
dusega, mis me õieti kaotanud oleme.
Aga küll saabub aeg, mil see kaotus end
palju valusamini tunda annab. Siis kui
mälestused kodukoldest ikka sagedami
ni meeli häirima hakkavad.

Miks pidime siis õieti kodukohad ma
ha jätma ja võõrsile pagema ? Meie hul
gas on kõigist kihtidest inimesi: töölisi,
käsitöölisi, kalureid, põllupidajaid, amet
nikke, arste, advokaate jne., kelle ”sur
mapatt" seisab selles, et nad asuvad
seisukohal, et Eestile ei ole vaja mingit
okupatsiooni, tulgu see kelle poolt tahes,
vaid et kõige paremini tundis ennast ja
elas eestlane ikka Eesti Vabariigi päe
vil. On noori mehi; kes mitte millekski
muuks kui ainult Eesti Vabariigi tagasi
võitmise võimaldamiseks on relvad kät
te haaranud. On neid isikuid, kes veel
rohkem aktiivset organiseerimistegevust
ilmutasid Eesti iseseisvuse kasuks. Kõi
kide nende surmapatt seisab selles, et
nad on pooldanud iseseisva Eesti Vaba
riigi olemasolu.

Milleks tahetakse seesuguseid inimesi
hulgana maha tappa või kodudest vastu
nende tahtmist välja küüditada? Seda
tehakse sellepärast, et praegune sõda
on, nagu ammu juba toonitatud, maail
mavaadete sõda. Mitmesugused maail
maparandamise voolud on esile kerki
nud, mille eitav külg seisab selles, et
naa ei salli teisiti mõtlejaid oma kõrval,
vaid lasevad elada ainult neil, kes neid
voolusid tingimusteta pooldavad. Veel
enamgi, kodanik, kes endise korra juu
res lapseeast juba välja kasvanud, ei
leia armu nende voolude ees, sest lei
takse, et seesugust ei saa enam uuele
korrale suupäraseks ümber kasvatada
ja et teda tuleb sellepärast parimal ju
hul kangele uude ümbrusse ära küüdi
tada, kus ta oma olemasoluga n. ö. uue
korra õhku ei rikuks. Kui vaadelda, aja
lugu, siis ei saa ütelda, et samane sal
limatus oleks midagi uut. Juba vanast
hallist ajast on seesugused äärmiselt
sallimatud voolud ja ideed üle rahvaste
vooganud, minevikus küll rohkem usuli
sel alal, — ususõjad on üldtuntud, —
kuid uuemal ajal on nad paraku kandu
nud puhtmaisele, s. o. majanduslikule
pinnale. Tahetakse igaühe malset elu
olu tingimata ”parandada” ja häda sel
lele, kes seda ei taha, leides et tema olu
kord isegi jnba küllalt hež on.

Paistab, et inimese hinge on istutatud
mingisugune ürgtahe ennast tingimata
mõnesuguse idee külge kinnitada ja sel
le idee orjaks hakata. Üks orjab ühte
ja sama ideed terve eluaeg, teine vahe
tab neid. Ei tee Viga, kui seesugune idee
*või vool on iseenesest õilis ja hlngeülea-
dav. .Aga häda siis, kui see idee juba
oma põhijoonelt rajaneb vihale ja vae
nule. Siis ärkab selle mõjul inimeses
hirmsa jõuga ürgloom, keda ta aasta
sadu tsivilisatsiooni mõjul on katsunud
ära suretada.

Kõike seda ei tarvitseks siin puudu-
tadagi, kai just seesugune viha ja äär
mine sallimatus maailmaparandamise
-tendentsides, olgu raassUisel või mõnel
muul alusel, ei oleks Eesti rahvale õn
netust põhjustanud. Kas paraneb selles
suhtes olukord tulevikus või ehk tule
vad emased voolud ikka jälle inlmkon-;
å& painama? Paistab, et paranemist oa
sitsid loota. On olemas rahvaid, kes ük
sikute voolude ja ideede orjuse nii ker
gesti ei satu ja kes selles suhtes nagu
taseaüsteks on saanud. Nad vaatlevad j
küH kõiki propagandavõlusiö, aga tuld
miski ei võta, vähemalt sedavõrd mitte,
et nad sarnaseid ideesid tcisiiimõilcja!-
le hakkaksid armutult peale sundima.
On arvata, en üldine paranemine tuleb

kuidas elatakse Kristinebergis.
Laagrielanike arv Kristinebergis kõi

gub alaliselt 150 ümber. Laagrisviibijate
algatusel on toimunud rida õnnestunud
meelelahutusõhtuid, kus eeskava on täit
nud laagri enda inimesed. Viimati pee
tud koosviibimine oli korraldatud Kristi.
Noorte Naiste Ühingu poolt ühes kohvi
lauaga. Õhtu algas jumalateenistusega,
mille pidas praost Tahevali. Seejärel
kõneles minister H, Rebane, kes ühtlasi
tänas lahkeid kostitajaid õhtukorralda-
mise eest. Kristliku Noorte Naiste
Ühingu nimel kõneles pr. Lyt-h, kes laa-
grisolijaile südamlike sõnadega soovis
parimat uue elu algamiseks võõral pin
nal.

Tylosandis valmistutakse
jõuludeks.

Tylosandi 350-isikuiine eestlaste pere
teeb ettevalmistusi jõulude väärikaks
pühitsemiseks. On juba koostatud jõulu
puude korraldamise kava ja iaagrijuha-
tuse soovil seatud kokku ”suupärane”
pühaderoogade nimestik, kus ei puudu
sellised meie rahvustoidud, nagu veri
vorstid, sült jne. Jõulupuid tuleb kavat
suste kohaselt kaks — lastele ühes jõu
luvana ja sinna juurde kuuluva kingi-
tuskotiga 23. detsembril ja täiskasva
nuile jõululaupäeva õhtul. Sellele eelneb
jõuluõhtu jumalateenistus.

Sportliku tegevuse sarjas lõpetati neil
päevil 20 osavõtjaga male- ja. 15 osa
võtjaga ping-pongi turniir. Kuna Tylo
sandi laagris leidub võrdlemisi palju
maletajaid, siis asutati selle õilsa aju-
spordi edukamaks viljeldamiseks Male-

klubi. Ha.

Eurooplased on harjunud poliitilises
võitluses nägemh põhimõtete kokkupõr
get ja neil on sageli raske mõista polii
tilist võitlust kahe kandidaadi vahel, kes
oluüsimais probleemes taotlevad samu
sihte. Nagu Rooseveltki, ei ole Dewey
mingi komplitseeritud ideoloogia vang.
Ta on Ameerika eluideaalide kaitsja ja
läheneb kõigile teistele küsimustele nen
dest väljudes. Ta nägi Willkie saatust,
kes minnes ideaalide ristisõtta, saavutas
vaid enese ristilöömise. Ta pani tähele
Roosevelti, kelle programm oli nii üld
sõnaline ja nii lühike, et mahuks ülejää
gita postkaardi ühele küljele. Ta prakti
line mõistus hoiatas teda iilepakkumiste
eest ajal, mil tarbijaskonnale pole veel
selge, mida ta vajab lähemas tulevikus.
Ta pakkus vaid seda, mida tema ja pal
jude teiste arvates Ameerika vajaks igal
juhul, head ja effektiivset admini
stratsiooni ning mida tema ise, kui or
ganisaator, võimeline on pakkuma.

Dewey valis oma kampaania taktikaks
— ainult üks probleem korraga!

Oma esimeses kõnes Philadelfias an
dis ta Roosevelti administratsioonile esi
mese kogupaugu, süüdistades seda ”vä
simuses, Tiiakuses ja oskamatuses. ”Ad
ministratsioon olevat hirmul rahu eest,

siis, kui ka teised rahvad oma lastehai
guse on läbi põdenud ja neile järele
jõuavad.

Meie, eestlased, oleme ikka olnud kai
ned ja kaalujad. Sellepärast oleme nagu
mingi vaistu sunnil ikka n.n. inglise
orientatsiooni pooldajad olnud, milles
meid asjata ei ole kahtlustatud. Sest
meie oleme mõistnud, et inglise-amee-
rika rahvaste juures on sarnane hoiak
kehtiv, mis põhjeneb tõelisele isikuvaba
dusele ja mis ei taha teisitimõtlejaid
hävitada.

Nüüd, olles vabas Rootsis, näeme ja
mõistame seda juba varem tuntud tõi
ka, et ka õnnelik rootsi rahvas kuulub
samade rahvaste perre. Kui palju siin
on näit. kas või risu alalgi üksikuid
voolusid, aga kõik nad püsivad sõbrali
kult üksteise kõrval ja nähes rootsi ini
mest, ei saa endale ette kujutada, et ta
mõne idee pooldajana hakkaks teisiti
mõtlejaid hirmsas vihas maha mater-

Oleme küll kodud ja isamaa kaotanud
ning võõrsile pidanud pagema, aga sel
le teadmise oleme õigustatult kaasa too
nud, et ka välke eesti rahvas kuulub sa
made tõelist vabadust ja iseseisvat elu
armastavate rahvaste perre ja et ainult
enese tahtmise vastu on ta sattunud
võõraste ja halastamatute maailmapa
randajate meelevalla alla. Hoidkem seua
teadmist su sees ja kandkem kui tõeli
sed eestlased oma saalust.

J. IC.

Lahkumiskoosviibimine
Johanncsforsis.

Johannesforsis . toimus meeleolukas
kohviõhtu viimase täiekoosseisulise koos
viibimisena pereheitmise — töökohtade
le siirdumise eel. Koosviibimine kestis
seltskondlikkude laulude, tantsu ja im
proviseeritud ettekannete saatel hilis
ööni. Laagrijuhtidele annetati lilli, kus
juures laagrisviibijatele osultatud abi ja
vastutuleku eest ütles laagrielanike ni
mel tänusõnu laagriarst dr. Muido.

Johannesforsi laagris viibis ligi 200
inimest, neist umbes Vg soomlasi ja in
gerlasi.

Kohaliku elanikkonnaga on loodud ti
he kontakt, nii et tuntakse ennast siin
täiesti kodus.

Eesti kool Söderköpingis.
Söderköpingis Brunni laagris töötab

algkool kuue klassiga kahes klassikomp
lektis ja lasteaed. Mõistagi on koolil
suuri ainelisi raskusi ja õpperaamatu
test on tõsine puudus.

Laagri raamatukogu asutati anneta
tud raamatutest, kuid selle kasutamine
on keele tõttu piiratud. Kogus leidub
rootsi-, saksa- ja inglisekeelseid teoseid.
Keelehädast üle saamiseks käib juba
teist kuud rootsi keele kursus. Tunde an
nab üks kohalikke rootsi õpetajaid ta
suta.

Laagri sisemine elu on koraldatud de
mokraatliku printsiibi järgi. Peakoosolek
valis laagri juhatuse — E. Illermaa, A.
Märdimäe ja E. Enson — ning kaheksa
liikmelise nõukogu, kes korraldab kõik
laagri sisemised asjad.

demobiliseerimise eest, depressiooni eest
— ühesõnaga tuleviku Ameerika eest.
Louisville’s Dewy kõneles välispoliiti
kast. Siin lasus eeskätt raske võlg va
bariiklikul erakonnal, kes oma isolatsio-
nistliku traditsioni tõttu võis olla

kahtlustatav samas patus. Dewey de
klareeris pühalikult vabaks sellest pa
tust, pooldas USA osavõttu peale sõda
loodavast rahu organisatsioonist, ja nõu
dis Saksamaaga Jaapani tingimusteta
kapitulatsionni. Toetades seega põhimõt
teliselt Roosevelti poliitikat, ta süüdistas
administratsiooni tehnilises saamatuses
selle põhimõtte ellu rakendamisel.

Seattles peetud kõnes ta võttis lüstu
peale Roosevelti tööseadusandluse. San
Franciscos riskeeris ta enese tulevikuga,
kõneledes ainukese presidendikandidaa
dina majandusküsimusist. Ta lause ”kui
ÜSA on heitnud kõrvale Adam Smithi
majandusteaduse, siis ei säada küünte ja
hammastega rippuda Thomas Jeffersonx
poliitika küljes” — tõi talle valmiste tu
lemuste seisukohast rohkem kahju kui
kasu. Sama kõne näitas aga, et ka tema
on veendunud valitsuse sekkumispoliiti-
ka vajalikkuses ning seega tema pro
grammi erinevus Roosevelti New Dealist
on vaid tehnilisis üksikasjus. Los Ange-
lesi kõne oli pühendatud sotsiaalsetele
probleemidele, kus ta muuseas nõudis ar
stiabi teenustajate kategooriale, kes veel
ei saa (ca 20 miljonit). St. Lousis pee
tud kõnes Dewey võttis kokku Roosevelti
administratsiooni puudused ning avaldas
arvamist, et Ameerika võib saavutada
paremaid tulemusi teise kui New Deali
lipu all.

Dewey hoidus teadlikult liitlaste vahe
liste suhete raskuste käsitamisest ja ei
kasutanud seda oma valimiskampaanias.
Valimiste ajal sai teatavaks, et Ameeri
ka kommunistid toetavad Roosevelti kan
didatuuri ning agiteerivad Dewey vastu,
süüdistades viimast reaktsiooniliste ele
mentide koondamises. Dewey loobus alul
selle asjaolu mainimisest oma .köndes.
Roosevelt puudutas seda kuuldust ühes
oma kõnes ja alles selle peale langetas
Dewey oma kuulsa lause: Võib olla K
D. Rooseveltile eP meeldi kommunistid,
aga vaadake kuidas ta meeldib neile!”

Torn Dewev on kaotanud oma esimese
nialshi Ülieiidriige suurimal poliitilisel
tsempionaadil. Kuid kõigi tähelepanekute
kolmelt kavatseb jääda T7SA poliitilisele
areenile ka tulevikus.

teataja5’
toimetus ja talitus
asuvad uiiiid:

STOCKHOLM
Stcrkyrkobiinkša 8. 11! tr.

Telefon 11 5973

Borgareskola likvideerus.
Borgareskola laager Gävles likvideeriti
lõplikult 5. dets. Järelejäänud põgenikud
lähetati Olofsforssi Avesta lähedal,
Stugsundi Söderhamni lähedal ja kolme
Gävle linna jäänud vähemasse laagrisse.

Vähe enne seda lõpetasid oma tege
vuse ka Gävle eesti algkool ja lasteaed.

Mitusada inimest Välis-Eesti
päeval Söderköpingis.

Söderköpingis korraldati kohaliku kino
saalis Välis-Eesti päeva pühitsemine
ulatusliku kavaga. Pidulik sündmus al
gas pögenikekomitee esimehe Ed. Iller
maa sõnavõtuga. Lauldi "Mu isamaa,
mu õnn ja rõõm” ja' ”Du gamla, du fria”.
Järgnesid huvitavad ettekanded.

Õnnestunud õhtust võttis osa ca 280
põgenikku ja 450 rootslast. Ruumipuu
dusel pidi tagasi minema kuni 200 ini
mest. Kohe pärast ettekannete lõppu
esitati rootslaste poolt, soovi kava kor
damiseks. Ja see toimuski 12. detsemb
ril. Kohalik ajaleht võttis kava kohta
pikemalt sõna, milles rõhutas eestlaste
laulukultuuri ja lavakunsti kõrget taset.

Peol korraldatud korjandus tõf1 sisse
493 krooni, mis kulutatakse laagris vii
bivate põgenike laste heaks.

Eesti intelligentsi Söderköpingis.
Neil päevil paigutati Söderköpingisse

ligi sada Eestist põgenenud arsti, advo
kaati, pastorit ja majandustegelast. Põ
genikud on majutatud erakorteritesse ja
toitlustamine toimub ühe kohaliku res
torani kaudu.

Petlikud kommunismi
printsiibid

Vaadeldes kommunistlike ringkondade
tegevust—natsistide okupatsioonist va
banenud maades tõstab inglise ajaleht
Observer üles küsimuse, milline on kom
munismi osa uues Europas. Okupatsioo
nist vabanenud Prantsusmaal, Belgias,
Itaalias, Kreekas, Jugoslaavias, Bulgaa
rias ja Rumeenias on kommunistid lii
tunud rahvuslikus koalitsioonivalits uses
teiste erakondadega, mis varemini
vahest poleks olnud kuidagiviisi mõel
dav, kuna need ringkonnad, keda esinda
vad teised erakonnad ei tohiks kuidagi
olla vastuvõetavad kommunistidele nen
de senise ideoloogia seisukohast.

Iseloomustades lähemalt praegusaja
kommunistlikku põrandaalust liikumist
okupeeritud maades ja okupatsioonist
vabanenud aladel, tähendab Observer, et
uue kommunismi peamiseks iseäraldu-
seks on igasuguste põhimõtteliste küsi
muste hülgamine ja peaaegu ebaloomu
lik usk igasugustesse taktikalistesse trik
kidesse. Nii petlikeks on muutunud kom
munismi printsiibid, et tekib küsimus,
kas selle esindajaid võib üldse enam pi
dada pahempoolse poliitilise partei esin
dajaiks. Näit. okupatsioonist vabanenud
maades teostavad kommunistid praegu
rahvuslikku propagandat, mis peaks ole
ma vastuolus nende ideoloogiaga. Ükski
poliitiline partei pole vist kunagi varem
nii põhjalikult ja otsustavalt muutnud
oma põhimõtteid ja ideoloogiat”, kirju
tab nim. inglise ajaleht. Iga teine par
tei, kes nii halastamatult salgab oma
ideaalid ja räägib iseendale vastu, oleks
kindlasti poliitiliselt kokku varisenud.
Aga vastuolud kommunistlikus parteis
loevad niikaua vähe, kui ta ei satu vas
tuollu vene revolutsiooni müüdiga, mis
tähendab kommunistidele kõik. Muul alal
võivad nad nähtavasti üsna kergelt hül
jata oma senised tõekspidamised, mida
tõendab juba see, et näit, prantsuse kom
munistid tunnustavad tingimusteta de
Gaulle’i rahvuslikku valitsust.

Venemaa mitmesugused talitusviisid
annavad maailmale tihti põhjust pea
raputamiseks. Järjekordselt sündis see
keeldumisega osa võtta Chicago era-
õHusõidu konverentsist.

Põhjusena väitis Tassi ametlik tea
de, et ”sellest konverentsist võtavad
osa ka niisugused riigid nagu Hispaa
nia, Portugal ja Schveits, kes on aas
tate viisi ajanud nõukogudele vaenulik
ku ja fashismisõbralikkn poliitikat.”
Moskva niisugused seletused on sundi
nud maailma mõistatama selle äraüt
lemise tõelisemaid põhjuseid.

Maailma ajakirjandus avaldas kohe
kahtlust, kas see äraütlemine pole ai
nult ettekäändeks. Venemaa tahab väl
tida niisugust rahvusvahelist lepet, mis
teeks vajalikuks välismaa lennukite sis-
selennu Venemaale — see oli üks la
hendus sellele mõistatamisele. Mõningad
taolised talitusviisid Venemaa poolt on
ju maailmal veel värskelt meeles.

Vene sõjaväevõimud ei tahtnud näi
teks mida inglise ja ameerika lennukki-
tele maandumiseluba vene lennuvälja
dele selleks, et needr oleksid saanud ve
dada varustust Varssavis sakslaste vas
tu mässu tõstnud poolakatele. Põhjen
damatuks on ka jäänud inglise^ ja
ameerika ohvitseride väljasaatmine
Bulgaariast otsekohe kui venelased seal
oma võimu maksma panid.

Eestlasi

Saksamaal
Prof. Ernst Saareste surnud.

Tartu ülikooli arstiteaduskonna pro
fessor Ernst Saareste, kes sõjapõge
nikuna siirdus käesoleval sügisel Saksa
maale, on seal surnud ja maetud 3. det
sembril Halles. Tema matusetalitus pee
ti Halle krematooriumis, kus kadunu
tööd ja tegevust meelde tuletasid pro
fessorid Jul. Mark ja Rooks.

Ernst Saareste sündis 9. jaan. 1892. a.
Läänemaal Tolli vallas. Lõpetas güm
naasiumi Tallinnas ning õppis arstitea
dust Peterburi sõjaväe akadeemias. Töö
tas sõjaväe arstina Maailmasõjas' väe
rindel, võttis osa Eesti Vabadussõjast
ning oli 1920. a. Eesti Sõjaväe Tervis
hoiu Valitsuse osakonna ülemaks. Vaba
dussõja lõppedes siirdus teaduslikule
tööle, olles algul kõrva-, nina- ja kurgu
haiguste vanemaks assistendiks, hiljem
dotsendiks ning 1935, aastal nimetati
korraliseks professoriks samale õppe
toolile. Oli arstiteaduskonna dekaaniks
ja kauemat aega Tartu Eesti arstide
seltsi esimeheks. Avaldanud kodu- ja
välismaa ajakirjanduses rohkesti tea
duslikke töid.

— ”Estonia” teatri tantsija Valentin
Lind on esinenud Saksamaa eestikeelses
saates. Sama ringhäälingu tenorina on
hakanud laulma Tartu ”Vanemuise” ope
retitenor Rudolf Alari. Tema ülesannete
hulka kuulub ka ”Heli 4” tenoripartii
täitmine.

— Saksamaale evakueerunud lastele
on hakatud korraldama maatöolaagreid.
Neil päevil saadeti maale üks rongitäis
10- kuni 14-aastaseid poisse. Poisse ju
hivad eesti õpetajad, kes annavad neile
ka koolitarkust algkooli nelja viimase
klassi ulatuses. Laagri poolt on selja- ja
magamisriided. Toitlustamine sündivat
viis korda päevas. Ligemal ajal tulevat
korraldamisele laager samaealistele tü
tarlastele.

— Samas raadios intervjueeriti eest-
last-rüütliristikandjat Nugiseksi, kelle
jutust selgus, et major Rebane on ka
Saksamaal ühe eesti üksuse ülemaks.

— Saksamaal ilmuv eesti diviisi hää
lekandja kannab nime ”Varemetest tõu
seb kättemaks”.

Kreek vasaratäht? ....
Sellise sensatsioonilise pealkirja paneb

rootsi spordileht *T d r o t s b 1 a d e t”
oma esiküljel ilmunud jutuajamisele
eesti kuulitõukaja Aleks. Kreegiga.
Leht kirjutab järgmist:

”Hugo Sjöblomi juhtimisel toimus
tehniline-reening heitjaile ja hüppajaile
Norrköpingi maneezhis. Aleks. Kreek
palus ka luba treeningust osavõtuks, et
õppida õiget vasaraheitmise tehnikat.
Teda huvitas küsimus, kas kuulitõuka
jal ei ole eeldusi saada heaks vasara
heitjaks. Eestis on ta heitnud vasarat
42 m ilma igasuguse tehnikata. Kuid
mees, kes on saavutanud kuulis 16,5 ja
kettas 47 omab loomulikult eeldusi, et
pääseda ka vasaras kaugele, mis jääb
nüüd tema erialaks. Kreegil on praegu
vähe tehnikat, kuid Sjöblom on ju spet
sialist vasara alal. Kreek asub tõenäo
liselt Norrköpingisse, millega see linn
saab väikese lisandi juba ennegi nii tu
gevale heitjatekaadrile kettas ja vasa
ras. Tehniline-treening on juba täie hoo
ga alanud ja kõik töötavad edukalt järg
miseks hooajaks.”

Kirjad Eesti Komiteele.

Komitee nimele edasisaatmiseks mää
ratud kirjade kohta palutakse silmas pi
dada järgmist:
1. Saaja nimi välja kirjutada täielikult

ühes eesnimega (mitte ainult esimene
täht).

2. Saatja nimi märkida ümbriku taga
küljele täielikult ühes eesnimega ja
täpse aadressiga, et adressadi mitte
leidmisel oleks võimalik kirja" õigele
isikule tagastada.

3. Edasisaadetavad kirjad korralikult
märgistada.

4. Isikud, kes oma aadressina annavad
Eesti Komitee aadressi, peavad ting
imata komiteele ka oma aadressi
teadmiseks üles andma.

5. Isikud, kes enne 1. augusti 1944 on
Rootsi tulnud, teatagu Komiteele kir
jade edasitoimetamiseks oma aadres

sid. ~ I
6. Isikud, kes laagritest edasi lähevad,

teatagu oma uus aadress.

Sõja esimestest aastatest saadik on
Venemaa varjanud oma sõjaväelist or
ganisatsiooni liitlaste eest ja kuni tä
nini ei ole anglo-saksi sideohvitserid
palju näinud punaarmee organisatsioo
nist. Need näited näivad kinnitavat ar
vamist/ et Venemaa püüab hoida oma
sõjaväelist organisatsiooni võõraste pil
kude eest. Mida sellest järeldada, see
huvitab kogu maailma.

Devey taktika
ja kogupaugud



teataja

Jémlii ja uue-aasta õnnesoovid
10. detsembriks. '

”Teataja” j6ulnm.ml.er avldab õnnesoove jõuludeks
ja uueks aastaks. Kes soovib sugulastele ja sõpradele
onne soovida, saadab vastava teksti aegsasti ”Teatajale”,
hiljemalt aga 19. detsembriks. Õnnesoovi alammäära
humaks on 1 kr, kusjuures tekst võib sisaldada kuni 10
sõna. Ule selle sonade arvu tuleb maksta 30 ööri igalt
sõnalt. Tasu vmb saata postmarkides või maksta posti
jooksvate arvele. Õnnesoovi tekste võtavad vastu ka

Teataja usaldusmehed laagrites.

”Teataja” talitus.

Kuidas elavad eesti-rootslased

Ka nemad õpivad rootsi keelt
Rootsi on tulnud üle 6.500 eesti-roots-

lase ja ruhnulase, kirjutab Dagens Ny-
heteri kaastööline, kes külastas eesti
rootslaste läbikäigulaagrit. Paljud siia-
tulnutest on juba endile töökohad leid
nud. Laagrisolijad teevad seal kõiksu
guseid ettetulevaid tõid, lapsed käivad
ajutiselt korraldatud koolis ja osa vanu
on paigutatud vanadekodusse, ülejäänud
kavatsetakse saata n.n vanadelaagreisse,
millised on asutamisel.

Rootsi asundustest Eest-ja Lätimaal
pole enam midagi järele jäänud, peaaegu
kõik elanikud on tulnud siia., Nii olevat
Ruhnu saarele jäänud ainult kaks rootsi
päritoluga isikut. Sama tühjaks on jää
nud ka Vormsi ja teised saared ning
rannarootslaste asulad Läänemaal.

Laagris, kus leitakse peavarju metsa-

I töölistele ehitatud väikestes hüttides,
viibib praegu veel rohkesti ecsti-roots-

| lasi. ICõik nad on sea! tööle rakendunud.
I Naised toimetavad Iwögis, mehed on
ametis peamiselt ehitustööga ja metsa
tööga. Kuna eesti rootslaste keel eri*
neb riigikeelest ja kuna laagris leidub
ka üsna palju neid, kes üldse ei valda
rootsi keelt, on käimas rootsikeole kur-

■sus. Noorte meelelahutuse eest on ka
[hoolitsetud, kord nädalas korraldatakse
■ isegi tantsuõhtuid.

Peale töövõimetute vanade vajavad
; hoolitsemist veel vanemateta lapsed, kes
on põgenikevooluga kaasa tulnud. Kuna
suurem osa eesti-rootslasi olid kodumaal
põllupidajad ja ka siin on püütud leida
võimalusi neile maalapikese andmiseks,
kuid sageli on raskusi suure, isast, emast

Eesti Komitees
seismajäänud ltirjad.

Edvard Aasa, Rein Aasa, Endel Aas-
lepp, Karl Abel, Aleksander Ader, Hiller
Ådur, Hjalmar Albo, Aleks. Alde, Regi
na Algok, M. Aleksius, Anu Altoa, Ru
dolf Anjö, Hella Ardna, Aleksander Aus,
Helju Aus.

Helmi Barrot, Raimond Braks.
Heikki Ehasalu, J, Elikses, Sigbet El-1

lerbusch, Arvo End, Klaara Engman,
Theodor Enook, Otto Enok, Otto Era-
mas, Edvin-Arne Espenberg.

Daisy-Mary Frimån,
Emil Grenfeld, Amalie-Nafcalie Gren-

man, 11
E. Hardaid, Lya Heldring.
SIgord Idarand.
Ada Jaanson, T. Jungmann, Jüri Ju-

rup, Jürisson Herbert Jürgens.
Karl Cand.rer.oec. Kais, Ilmar Kai-

vats, Mihkel Kaldma, Roman Kail,

Alexander Kallas, Udo Kallas, Albert 2
k. Kalme, Arnold Karu, Kustav, August,
Miralda Kaunissar, Arnold Keek, Kar
men Kesküla, Arnold, mag. agr. Kivi
mäe, pastor Julius Keller, Leena Kiil,
preili E. Kirik, Berta Klasberg, Paul
Klasberg, pastor Galia Kohal, Lembit
Kokuta, dipl. ins. 2 k. Aug, Iiomendant,
Udo Koplimaa, Benno Koppel»!" Walter
Koppermann, Veronika Korjus, dr. med.
Gustav Komel, Aksel Kristian, Vold.
Krupp, Karl Kruusmann, Jette Kruus
vall, Aleksander Kuldmeri, Hrisanf Kull,
Aino Kurvits, Aino Kõiv, Elisabeth Käär,
Mait Kostner, Ene Külaots, K. Külaots,
hra K. Külmallik, pastor Konst. Kütt,
T. Küüts.

Helen Lagus, Ronald Lennus, Hilja
Lsmsoo, praost J. 0. Lauri, Ilmar Lau-
taal, Ilmar Leivategija, Osvald Lember,
Paul Leep, Jüri Liit, Helgi Liiv, Alfret
Lillevors, Lyian Lindström, Mainu Lint-
hai, Jaan Lippert, Olga Lissin, Eino
Lõhi, võio Jako Elisabeth Luide, Valev
Lusik, Mihkel Lõhu.

1000 sõna rootsi keelt
lada -n kitun
Jadda püssi laadima
ladugård -en, *ar laut
Jag -en, -ar seadus m
lager, lagret ladu
lager -n, lagrar toober
lagning -en, -ar toiduvalmistamine, pam

■rändamine

lagom paras
lakan -et tina
land -et, länder mm
landsbygden -en, -ar mm, kula
landsväg -en, -ar maantee
lantarbetare -n põlluiöölinc
lantbruk -et põllumajandus
lass -et koorem
lat laisk
le, log, lett naeratama
ledare -n, juht _
ledning -en, -ar juhttmv
ledsen kurb
lek -en, -ar rnäng
lekamlig lihalik
leva elama
ligga, låg. legat lamama
lik vordne, sarnane
lik -et, Mp
lika sama
Hksom nii kui, nagu
lilla väike __
Hm -met Uim
liu -et Una
itea -n, -or kois
lind -en, -ar pärn
linje -n, -r Uin, joon
linne lõuend, pesu, särk
Usta -»* listor nimestilc
liia usaldama
liv -et ehi
liigil väike
ütet natuke

heli, häälik
jöd, ljudit kõlama
küünal

le- valge
oks, kestm

loppa -n, loppor kirp
lov -et kütus, luba, vaba aeg
luft -en õhk
lugu -et vaikus, vaikne
lukt -en, -er lõhn, haistmine
lunga -n, lungor kops
lus -en, loss täi
lust -en, -ar lõbu
lut -en, -ar lehelis
lycka -n õnn
lycklig õnnelik
lyda (2) sõna kuulama
lyftning -en, -ar tõstmine
lysa valgustamat paistma
lyssna kuulatama
låda -n, lådor laegas
låg madal
låga -n, lågor leek
låga leegitsema
Jång pikk
långsam aeglane
l&s -et, tukk
låssmed -en, -er lukuscpp
låta, lät, låtit kostma, näima
läder, lädret nahk (pargitud)
läge -t, -n seisukord, asukoht
lägga asetama
läkare -n arst
länma jätma, andma
länge kaua
längta (1) igatsema
läpp -en, -ar huul
lara (2) õpetama, õppima
lärdom -en, -ar õpetus
läsa (2) lugema, õppima «
läsning -en, -ar lugemine, õppimine
läxa -n, läxor õppetükk, ülesanne
latt kerge
löda (2) Unutama
löfte -t, -n lubadus
lögn -en, -er vale
lök -en, :ar sibul
lön -en, -er tasu
lönn -en, -ar pärn
löpning -en, -ar jooksmine _ .
lõs lahtine
löv -et lehestik

Otsitakse omakseid
ja tuttavaid

Kes teab Hermann Randmaa saatu
sest. palun teat. Linda Randmaade, Vä
stra Kungsgatan 3, Norrköping.

lvi Roo, palun teata endast Miralda
õunapuule Hiiust. Västra Kungsgatan
3, Norrköping. ' 

Otsime tuttavaid. Sergei Ots Kures
saarest, Vladimir Talts Pärnumaalt,
Edgar Kokk Lümandast, Baltiska för
läggningen, Ramnåsa, Dädesjö.

Arved Hunt Tartüst, Joh. Kuris V.-
Maarjast, Ants Teedla Tallinnast, otsi
vad sugulasi ja tuttavaid. Aadr.: Box
404, Järbo,

Armsad soduripoisid Kloogalt ja töi
sed tuttavad! Kes teab Ersatskompaniis
kauemat aega teeninud Heino Urbanist ?
Kirjutage aadressil: A. Urban, Hotell
Ribbagården, Gränna.

Otsime sugulasi ja tuttavaid. Minni
Olesk-Viirman, Sigfrid Viirman Türilt.
Flyktingslägret Öjargården, Högbo.

Paju A rni Emmastest, kirjutage!
Gränna, Ribbagården, Meinhard Hiie-

Tuttavad, palun kirjutage. Laas Ka
seorg, Storegård, Skintaby, Harplinge.

Paulina Männik Sõwest otsib omakseid
ja tuttavaid, aadr.: Ekeflord, Virserum.

Boris Veber abikaasaga ja Ilmar Soan-
dra perekonnago Haapsalust — Grand
Hotell Ribbag&rdefl, Gränna.

Otsime sugulasi ja tuttavaid ja tut
vust neidudega abielu mõttes. Alfred
Lilleberg, Johannes Art ja Hugo Saar,
aadr.: Myrhohöjden, Gålsjö, Björkå-
bruk.

Kes teab dr. Hilda Espenbergi, Erich
Espenberg!, nende laste Avo, Marje,
Priit saatusest Palun teat. V. Molodsov,
Garvaregatan 22, Norrköping. 

Palun kõiki, kes teavad minu ven
nast Maanus Maripuult, 20 a., viimane
asukoht Jõhvis, teatada: Endel ja Helga
Maripuu, Ockelbo, Rabo.

Sugulased, sõbrad ja tuttavad, kirju
tage! Aadr.: Silvia Tamm, F:a D. J,
Wingqvist 96S, Fritsla.

Otsin Harry Justi ja Aasa Toodejüri.
Gustav Lilleberg, Myrhohöjden, GålsjÖ,
Björkåbruk, Sollefteå.

Kes teab midagi Ekaterina Kap-
periist, teat. ins. R. Kappe^ile, Påskal-

l^vik., . . . , . , ... , 
’ Pr. Kullango, kirjutage! Theodor Mil-
!o, VidÖstem.

Sõbrad ja tuttavad Eestist ja Soomest,
kirjutage! Ootan! Lahja Naudi-Kolm,
Sigurdsvägen 9, Olofslund, Stockholm.

John Madison perekonnaga Pärnust
otsivad oma sõpru ja tuttavaid. Vieno
otsib oma ristiema. Aadr.: Flyktings-
förläggningen, Rabo, Ockelbo.

Sugulasi, tuttavaid, eriti Johan Va-
naaset Tallinnast, Juhan Grossi Valgast,
Arnold Kontust Pärnust palun endast
teatada Karl Jansenüle Pärnust, An-
karsrum, Flykt.-l.

Otsin tuttavaid, sõpru ja Pärnu ss
”Tervise” sportlasi. M; Laas, Trädgårds-
vägen 23, Ankarsrum. 

Olete mu venda näinud? . . . Otsin
Richard Laasi Vana-Pärmist. Karl Laas,
Flyktingsl., Ankarsrum.

Edgar ja Antonis Sammul otsivad su
gulasi, tuttavaid ja venda Tiit Sam-
muTit, kes mobiliseeriti augustis ja tee
nis Viljandis tagavara pataljonis. Aadr.:
Flyktingslägret, Ankarsrum.

Kes teab Mare Püve (Tahevast) saa
tusest, samuti sugulasi ja tuttavaid pa
lume kirjutada perek. Hallastele (Harg-
iast). Flyktingslägret, Ankarsrum.

Valle Rähn teatage endast. Flyktings-
lägTet, Kvicksund, H. Kukkur.
' Evald Mikiver Turboneemest otsib
omakseid ja tuttavaid. H. K. 395 Ny-
kolswallen, Hennan.

Otsin noarootslasi Maria Freimani,
Armilde Mathieseni, Irene Jaagupsoo ja
Kindlamate perekondi. Palun teatage
Marta Kopameesele, Box 188, Skåre.

Minni Raudsepp Varblast otsib omak
seid ja tuttavaid. Aadr.: L. J. Vingqvist,
Fritsla.

Eduard Ailapert ja Albert Raik otsi
vad sugulasi ja tuttavaid. Aadr.: Ahla-
fors fabriker, Alafors.

Ema otsib lapsi. Kes teab peale 21.
sept. 1944 Asta Künnapatet ja Mary
Reinojatefc? Palun kirja. Anna Rein:
hoid, Malmberga, Gamleby. 

Kes teab Konstantin Kadakovi saatu
sest või asukohast, palun südamest teat.
ta õele,.aadr.: V. Kadakov, Lasarcrtet,
Personalbyggnaden, Lund.

Pouline Poldina - perekonnaga otsib
oma sugulasi ja tuttavaid, aadr.: Storga
tan 55, Hultsfred.

Aleksei Peterson Tahkurannast, kap
ten Eduard Truu, kirjutage mulle. Joh.
Lorents, Sõdra Fältskärsgatan 11, Gäv

le. •• • 
Sugulased ja tuttavad Saaremaalt,

kirjutage! Herman Taaler, Tomtebo, Jär-
na.

Elanda Opp Saaremaalt, palun kirju
ta endast. Herinan Taaler, Tomtebo, Jär-
na.

Edgar Backmann otsib õdesid Sigridh*»
Erikat ja sugulasi. Aadr.: Hai-gs Textil
fabrik, Nyköping.

Otsin sugulasi, tuttavaid. Joh. Huus
Jänedalt, Flyktingslägret, Holsby-Bnmn,

Otsime sugulasi ja tuttavaid VUttor
Sildva, Jüri Kuusekänd, Heinrich Meiu
si, Toomas Turja. Svaribäcksgat. 78 B,
Uppsala.Otsime sugulasi ja tuttavaid. Münt

Miili ja Lonni, Hüüdma Laine ja Salme
Saaremaalt. Teat. aadr.: Lorensbergs-
gatan 3 B, c/o Hansson, Göteborg.

Kellel on. andmeid Hugo Ernesakste,
dipl. ins., Tallinn, viimane eluk. Tartu,
kohta, teat. aadressil: Muusa Valge,
Müntzig, Uttran, tel. Tumba 715.Sõbrad ja tuttavad Sõrvest, kirjutage

mulle! Eduard Lepik Långeboda, Ringa-
måla. Palume kirjutada: Friedrich Tammar,

Magda Tammar, Tysta skola, tidingö I.
Stockholm.Otsin omakseid ja tuttavaid. Ernst

Kell, aadr.: Sätergården, Utiänningsläg-
ret, Säter.

Karl Toming otsib oma isa Aleks.-
Vold. Toming^at, oma sõpru ja tuttavaid
ning palub isikuid, kes teavad Vold. Tõc-
ming’a (Aasperest) perekonna saatu
sest, teat. aadr.: Ventzelhoim.

Otsime sugulasi ja tuttavaid. Linda
Läks, Agnia Saabas, Eva ja Laine
Fromm’id. Eksjö Sanatorium, Eksjö.

Preili Laine Husnar, teata endast kir
jateel, kus olete, aadr.: Aleksander
Koest, Trädgård Veiamsund, Saitsjö-
Bo.

Virve Põllu (Feidmann) Tudulinnast
otsib omakseid ja tuttavaid. Aadr.: Tek-
tilgården, Genevad.

Otsin oma onusid Hugo. ja Heinrich
Taela Tallinnast. Sylvia Tael, Hedvigs-
borgsgatan 29, Borås.

.-^iaavauiacja iwii momer virumaalt
otsib omakseid ja tuttavaid. Flyktings-
lägret, Åsljunga.

Martin Pralitstet ja Tõnis Saarte ot
sib Augustin Orr, asukoht Tegelbruks-
vägen 21—23 n. b., c/o Rikand, Mid
sommarkransen, Stockholm.

Otsin sugulasi ja tuttavaid. Adole
Joosani, Sigfrids sjukhus, Flyktings-
paviljongen, Växjö.

Kes teab Alma Puusme (Kärialt)
saatusest. Teat. Harri Puusme, H. K,
347, Arnön, Wäse.

Otsin tuttavaid ja sugulasi. Valter
Maasel Hiiumaalt, aadr.: Brynäsgatan
33, Gävle.

Ootame teateid tuttavailt. Eduard
Plank, Slätte gård, Töreboda.

Bronislav Pärnust otsib omakseid ja
tuttavaid, aadr.: Huggarkurs 476, Oppe-
jen, Dala-Järna.

Palun kirjutada kaasmaalasil, kes
teab minu õe proua Milvi Laid-Zimmer-
manni ja tema abikaasa härm August
Zimmermanni asukohta. Arvo Laidna,
Solige, Borsökna, Eskilstuna.

Otsin sugulasi ja tuttavaid. Albert
Piil, Nybygden, Hemsjö.

Brigitta Einmaim ja Ellen Villomann
Tallinnast asuvad: Fagerudd, Enköping.

Tuttavaid ja sõpru Kuressaare Töös
tuskoolist palun kirjutada Ärastele.
Flyktingslägret, Medevi. Motala.

Kes teab pärast 21, septembrit Pär
nust Meeri Reinoja’st ja Asta Kün
napust, palun kirjutada emale.' Anna
Reinhold, Malmbergs Åbylid, Gamleby.

Sugulased ja tuttavad, kirjutage aad
ressil: Helga Teesalu, A/B Sjuntorp,
Sjuntorp.

Georg Uuesson, teata oma aadr.: Lin
da Põder, Hedvigsborgsgatan 29, Borås.

Otsime sugulasi ja tuttavaid. Valter
Koitsaar Naivast, Oskar Viia Tartust,
Villu Prosso Võhmuta, Johannes Rem
mel Kuusalust. H. K. 30, Rölö, Kolsva.

Kes teab minu vendade Heino ja Erich
Sammelselgtede ning Lembit Tiidu saa
tusest, palun teat. aadressil: Evald Sam
melselg, Frodegatan 10 III, Uppsala.

Kes teab midagi perek. Laas’i (Rak
vere, Võidu 51) saatusest, palun teat.
aadressil: Elmar Mägi, Frodeg. 10 III,
Uppsala.

Palume sugulasi ja tuttavaid kirjuta
da: Endel Balder, Aino Balder, Rosalie
Luup. Ribbagården, Grand Hotell, Grän-

Kas kellelgi on teateid pr. Alide-Aimi
Parm’i kohta, kes jäi Tallinna 19. sept.
k, a. Palun teat. E. Kaumann, Sigtuna-
gatan 6 IX, c/o Sandquist, Stockholm.

Otsin Ellen 01t’i vanematega Rakve
rest, kelle kätte Soomes andsin oma pa
ki, ja Endel Pikerpõld!u. Agnes Tamm-
kõrv, Johannesfors, Forsmark.

Udo Saarts Pärnust ja Arkadi Geor-
genson Tallinn-Nõmmelt paluvad kõiki
oma tuttavaid meremehi ja sõpru en
dast' teatada aadr.: Skärphärad, Knaby.

Marie Kodar T.-Nõmmelt, Juuli Viilo,
Arnold Voksepp Mustjalast, palun kir- j
jutage Loka brunn, Anni Auväärt.

Londonist teatatakse Madriidi and-

Korralik lastearmastaja ' eestlanna
leiab koha nooremasse rootsi perekonda.
Suurematel töödel lisaabiüne. Meeldiv
tuba ja hää palk. Soovitav rootsi keele
oskus. Tel. 62 34 94, mitte kl. 14.30 ja
16.00 vahel.

23. 09. -44. a. unustati ajutiste tõen
dite (Nödfallsvisermg) väljaandmise
asutisse Päästearmee majja Lidingöte
tumepruun meester. vööga mantel (kar
vane), tumepruun kübar, pruun portfell.
Mantli taskus või portfellis oti Eesti Me
remehe Kutsetunnistus Voldemar Part-
sel'i nimele. Palun teatada V. Pärtsellle,
Johannesdals gård, Ytterenhöma.

^Halloo kodumaa tütarlapsed, siin 12
lõbusat selli, kes soovivad teiega kirja
vahetust. Mihkel Oit, Jaan Öng, Mart
Männik, Artur Rannala, Mait Tamm
salu, Hmar Roolaht, Ants Mägi, ülo-
Randsaar, Valter Jõelaid, Juhan Soo
saar, Jaan Tammemägi, August Puu.
Ängstugan, Stavsjöbruk.

Otsin 2—3 hääd ja täiesti vilunud
kleidiõmblejat uuesti avatud moeatel-
jeesse Stockholmis, Pakkumised kirjali
kult slt. ”Esmajärguline tööjõud”.

Elan nüüd Galonvägen 4 I, Riksby.
Võtan kodus õmblustoö tellimisi vastu.
Hilda Kuldnet.

Olen unistanud Sinust Doni steppi
des. läbistanud Volhovi soid ja Karjala
ürgmetsi, kaitsnud meie ühist kodu Nar
va Kallastel — kuid hingeliselt jäänud
alati üksikuks. Tütarlapsed aastais 16—
23! 12 endist sõdurit soovivad uuesti
”lahinguid” — sulesõjas. Tütarlaps, kui
omad küllalt julgust, et tõmmata loosi
saatuserattast, siis kirjuta ühele numb-
reist 1—12-ni, aadressil: Erikstad, H.K.
25, Vidöstern.

Kas on kellegi kätte sattunud rohelis
se riidesse õmmeldud pakk kujutud ese-
metaga. Pakis oli ka lapse müts ja mu-
hy. Teat. slt. E. Pähn.

Soovitakse osta Tuksami või Muuk-
Tuksami Saksa-Eesti ja J. Silveti Ingli-
seEesti sõnaraamatud. Teat Slt. J,Parim
tasu.

Soovitakse osta Eesti entsüklopeedia,
Eesti kunsti ajalugu, G. Tuksami või
Muuk-Tuksami saksa-eesti, Silveti ingli-
se-eesti sõnaraamatud. Teat. slt. ”Jõu

luks”. -

Halloo, kodumaa tütarlapsed, sulesta-
ge viiele piltilusale poisslapsele abielu
mõttes. Leks 23, Max 26, Juss 27, Sass
28 Pärnumaalt, Seiiste vallast ja Roman
27 Saaremaalt, aadressil H. K. 21, Vea-
sigebro. Flirtijaid palume mitte tülitada.

Teadaanne kaupmeestele.
Eesti kaupmeeste setside liikmeid

meil, et kindral Franco lahkuvat riigi-1 kes saabunud põgenikkudena Rootsi pa-
juhi kohalt. \ lutakse võimalikult kiiresti teatada kir-

. _ ... jahult oma praegune aadress ja kau
banduslik eriala Eesti Komiteesse, Stock
holm, Stora Kyrkobrinken 8, märgusõna
”Kaupmees” all. Ka igast edaspidisest

— Leningradis on ilmunud soome
keelne väljaanne Lenini teosest ”Impe
rialism kapitalismi ülim aste”. Ilmumi- ^ ^
sel on soomlaste jaoks rida õpikuid ia 1 aadressi muudatusest palutakse teatada.
vene ilukirjandust soomekeelses tõlkes., Rootsi Kaupmeeste Seltside Keskliidu

Otsin oma õde Rosalie Koplimaad, kes I Jäälekandja ”Köpmannen” nr. 48 212.
sõitis 23. sept. s, a. Nõva rannast välja, esimesel leheküljel åratoodud nles-
ning sugulasi ja tuttavaid, Oskar (Kop
pelmann) Koplimaa Tallinnast, aadr.
Tångvägen 38 II, Stockholm 32.

Palun*'neid eestlasi* kes siia _ on jõud
nud Rakke vallast — jdevisf, minule^tea-
tada enda aadress. Enn Maidla, Flyg-
fältsvägen 83 II, Riksby, Stockholm.

Ingrid, teata oma asukoht mulle. Ed.
Merindi, Vikingslüll, Saltsjö-Bo.

kutsega pöördus Rootsi Liidu juhatus
kõigi' rootsi kaupmeeste jä nende orga-
nisatioonide poole üleskutsega võimalda
da tööd eesti kaupmeestele vastavalt
igaühe erialale.

' Kuna valdav enamus eesti kaupmehi
j ei valda veel rootsi keelt, siis tuleks
j esialgul tööna arvesse töötamine ladudes
või vastavatel sarnastel töödel,, 4

I ”TEATAJA” uus postgiro nr on 198593
Albert Novell pa-ek. Valgast otsib su-s kuhu palume juhtida kõik ”Teatajale”

gulasi ja tuttavaid. Fotbetshus, -Svär- j saadetavad summad. Posti jooksvale au
ringe. | ve*e sissemaksud teostuvad lihtsamalt,

SalmeWussikse oteib omakeest Otto j ^?h
Itotee-t. Flyktingslägret N 1. Ving-j ^ ^ jimrcE täpsdt

— sisseniuksukaardi lõigendü märkida:
Otsin tuttavtüd ja, sugulasi: Olgal n i-.i!,. .TVi<1 makstakseSaarsoo, Mari Johanson, Ksenia Hend- . S ’rikson Pärnumaalt. Äadr.: Västra Ny-1 -) If>15 1

gatan 16, KorrVöping. 1 S) sissemaksu sunuaa.v :



6 TEATAJA

Kes on kus, kes teab?
Otsin sugulasi ja tuttavaid. Mart

Meiusi, Karantanslägret, Silverdalen.
Palume teateid oma poja Kaljo Pilli

kohta. Sündinud 17. 5. 1927 Paatsalus.
Vanemad. Karantanslägret, Silverdalen.

Erika, Alfred ja Karl K&ingüd asu
vad: Karantanslägret, Silverdalen. Endr Kuulme Pärnust otsib oma ven

da Ilmar Kuulme’t ning sugulasi ja tut
tavaid. Karantanslägret, Silverdalen.Kes teab Itn. Peeter Ennefi saatusest

Pärnust, 6. rüg.? Leida Ennet, Flyk
tingslägret, Silverdalen. Kes teab midagi Manivald Noor’e saa

tusest, palun teat. Hella Nooriele, Ka-
rantänslägret, Silverdalen.Ella ja Meeta Suurkuusk’id, kirjutage

Alice Nõmtakile samal aadressil.
Eduard Trei Kihelkonnalt, teata oma

aadress! Adele Trei, Karantanslägret,
Silverdalen.

Liidia Laupa, sünd. Kiil, otsib sugu
lasi ja tuttavaid. Flyktingslägret, Sil
verdalen. Aleksei Veske, Alfred ja Leida Vahid,

Julius ja Eduard Teesalud, teatage oma
aadressid Albert Pertelile või Juulie
Veskele. Karantanslägret, Silverdalen.

Kellel on andmeid Linda, Sophia, Hil
da Murka, Arthur Murdun!, Elvine Vvol-
pole kohta? Palun teat. Raja Tubari-
Erikssonile. Brämikyrkogatan 144 V,
Stockholm, tel. 43 98 97. Härra K. Vipp, palun teatage oma

aadress Elsa Kantfile. Medevi-bnmn, Mo
tala.Hansen Schonfeldt Vandust: Brukets

Gymnastiksalen, Sandviken.
Meie uus aadress on: H. K. 512, Eriks-

bodarna, Dala-Järna. Joh. Meiusi, O.
Niit ja Joh. Pisa Hiiumaalt.Tikas August, Elsa, Talvi. Aadr.:

Hansson, Amuntorp, Skövde.

Juhkam Eduard perekonnaga. Lund
kvist, Torp Trässherg, Saleby.

Palun teateid Karl Meinbergi kohta
Kohilast, aadr.: Syster Helmi von Hei-
denstam. Baltiska flyktingslägret, Gö-
tarps Brunn per Gnosjö.”Oma Ann”, avalda aadress ”Teata

jas”. Tiido.

Tuttavad, kirjutage! Lembit Jaansalu,
Harry Eidermann Tallinnast, aadr.:
Enocknas, Idenor, Hudiksvall.

Kas keegi teab midagi August Mesi
last, sünd. Meinberg, pärit Kohilast,
sünd. 1. 6. 22. Tuli tagasi Venemaalt, oli
frondil, viimane teade Räpinast. Palun
teatada aadressil: Syster Helmi von
Heidenstam, Baltiska flyktingslägret,
Götarps Brunn per Gnosjö.

Olen tänulik vähimagi teate eest oma
venna Robert Tugetami ja Selma Jõõtsi
kohta, mõlemad Pärnust. R. T. oli vii
mati Narva frondil. Irene Pilman, On-
deshuset, Ankarsrum. Palun Kohila inimesi, kes tunnevad

perekond Meinbergü Kohilast, kirjutada
mulle aadressil: Syster Helmi von Hei
denstam, Baltiska flyktingslägret, Gö
tarps Brann per Gnosjö.

Eduard Meistermann Viinistult otsib
omakseid ja tuttavaid. Flyktingslägret,
Medevi brunn, Motala.

Pr. Ingeborg Valvikut tütre Tiiuga,
teisi tuttavaid ja sugulasi palun kirju
tada aadressi!: Medevibrunn, Motala.
Hans Uusmann.

Kiri!! Jürgens Seliste vallast Pärnu
maalt otsib oma sugulasi ja tuttavaid.
Kirjutada aadr.: Kirill Jürgens, Holl-
berget-Finnbacka, Kurs 450, Bingsjo.

Oss, Eedi ja teised tuttavad, kirjuta
ge! Klockan, Norrköping.

August Erlach otsib tuttavaid. Kure
780, Xspo, Gävle.

Paul Kaariöp, Karl Pärnik Illukalt,
Edmund Aasmäe, Verner Lilleste Ka-
berneemest, aadr.: Körbo, Lövtabruk.

Hans Leis Võhma-Kabalast, August
Noevere Hagerist, Juhan Tali Pärnust,
Väino Tambaur, otsivad tuttavaid. Hug-
garkurs 487, Horsåsen, Ederström.Endel Kivisalu, jõulukingiks minule

teata endast. Evi Allemann, Bärlins
sjukhem, Gävle.

Kihnust tulijad, kes teavad Eestisse
jäänud Audru metsaülem Johannes Peh
me või Kiimu metsavaht Aleksander
Räsfcas’e kohta andmeid pärast 22. sept.,
palut. teat. kas Kseiiia PehmeTe või Väl-
dar Pöderiile Audrust, aadressil: Flyk
tingslägret, Vråka.

Kes teab Koidu Leetmaa (sünd. Lare-
tei) saatusest ? Teat. Elmar Nõges, För
samlingshuset, Markim, Lindholmen.

Ludmilla Suurhans, Ingrid Kallas —
c/o Taudi. Asbrink, Alunda; Elsa Liok-
sonen Hapasta, Alunda. Otsime tuttavaid ja sõpru. Ernst Trei,

Oskar Murd, Gåshult, Myrekulla,
Ene Süve, teata endast Viivi Aun’ile,

c/o Wulff, Banérgatån 5, Sthlm. Paul Kangro Kohtlast otsib poega
Erich Kangro’t, aadr.: Enocknas, Idenor,
Hudiksvall.Hjahnar Luhtsalu Pranglisfc otsib su

gulasi ja tuttavaid. Kirjutada aadr.:
Flyktingsl., 5. gymnastiksalen, Gävle. Ago Talvarii aadr.: HK 347, Amon,

Påse. Sõbrad, tuttavad — kirjutage!
Haloo! Sugulased ja tuttavad! Lembit

Luiga Elva-Otepäält, Heino ja Ülo
Ojariid Tartust, Lembit Vaimel Petseri
maalt, Hendrik Pokk Helme vald, aad
ress: Flåsjön, Gumhöjden.

Paul Urva (end. Grünberg), Artur
öun, Uno Tihane, Juljus Ruut, Kalev
Oskar, Elmar Peil, Horst Jaako, Ilmar
Lepp, Raimund Mattik, Edgar Pihelgas,
Rein Kalju. Aadr.: Jäverön, Alster.

Teatame tuttavatele, sõpradele ja
omastele, et meie aadress on: Ham-
mersta gård, Västerhaninge. Erich Raa
mat 5a Hilse Raamat (sünd. Kaar).

Roth Jüri Ja Hermilde (sünd. Lei-
bach) Tallinnast, Leipalu Riho Kütist
aadr.: Adelöv, Näs säteri, trädgård.

Sugulased ja tuttavad, palume kirju
tage Karl Mäeots’ale, Priidu Lukküle
Kihelkonnalt, Artur Saks’ale, August
Sooviskile Lümandast. Aadr.: Stora-mo,
Alnaryd.

Emilie ja Maia Vehlmann Tallinnast,
aadr.: Hamra Barnsanatorium, Tullinge

Otsin tuttavaid: Viima Varik Soomest,
Paul Lepp Pärnust, Johannes Laur, ltn.
Aksel Raiend. Aadr.: Benita (Bertha)
Raiend, Karvareg. 22, Norrköping.Otsime sugulasi ja tuttavaid. Johan

nes Raudok Valjalasi, Aksel Toompuu
Kuressaare v,, Alfred Jõgi Torgu v.,
Ludvig Tooms Lümanda v., Olev Karjel
Tõstamaa v., Konstantin Muul Kures
saarest, Aksel Oruraägi Varbla vv aadr.
H» K. 165, Bäckhult, Mönsterås.

K. Nilson, kelle kätte andsin -Kihnu
saarel kohvri postmarkidega, teatage
oma aadr. Petersonile, Missionshuset,
Kolsva.

Tuttavad, kirjutage Ott Ervinile, Vik
tor Kikasele Tallinnast, aadr.: Flyk
tingslägret, Hargshamn.Eugenia Mölder Pärnust, Vaike Hans-

lep, Hei ja Nurmik, Elna Müül, Maida
Kurist, Marta Ants Hiiumaalt otsivad
sugulasi, tuttavaid. Aadr.: Konfektions
fabrik, Målsryd.

Eduard Vahtrik Ahjalt ja Alfred Lai"
gar, otsime omakseid ja tuttavaid.
Aadr.: Nybrogatan 14, HärrUsand.

Mae uus aadress: Solvikens Semes-
terhem, MöRe. Vpld. Lõhmus Pidulast,
Ev. Saarnale, Osk. Telder Mustjalast,
Juh. Ots Valjalast.

Alfred Kuusik abik. Roosiga Viinis
tult ja Edla ja Jüri LaigarTd Neemest
otsivad omakseid ja tuttavaid. Aadr.:
Nybrogatan 14, Härnösand.

Otsime Voldemar Porss’a mp. ”Juha
ni” meeskonaašt. Palume kirjutada: Su
sanna Anfemaa. Naas fabriken, Floda
gutan, Tollered.

Sugulased ja tuttavad, kirjutage. Dol
ly Ilves Tallinnast, Berghem, Yaldemars-
vik.

Sugulased ja tuttavad, kirjutage!
Lussy füement-Seck Tallinnast, Elve-
hult, Påskallavik. Georg Seek perek-
Tallinnast, Hotell Hoppet, Skäiderviken.

Vesik August Kihnust otsib tuttavaid
ja omaksed, aadr.: KK. 162, Gryssle-
bäde, FHcsryd.

XJsda Bemmél Saaremaalt, aadr.: Pa-
rSsmåla, Visgfjards, otsib oma õde Ally

Linda Laht. kirjuta õele Ella Sepp’ale.
Medevibrunn, Motala.

A. IXX DSTEDT’i
järgi, jalanõiidekauplus
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/-/.• ‘Meig:jalanõude parimaiks
cssadusis on stiil ;a krelitct.

Riskitakse saksa keelt.

Viktor Kaarik! Roland Muul-Schmuul!
Tegnérgatan 15 IH, c/o Pettersson,
Stockholm.

Kes teab Hans FderbachT (Tallin
nast) saatusest ja tuttavail palun kirju
tada Valentin Klaaride (Amblast),
aadr.: Akerholm. Lofta.

■Valter Sdxõnfeldfc Rakverest otsib'oma
venda Hansen''it ja tultuT&id. Aadr.:
Vestin. ^ckning^atan 3, Mjolby.

.''.;Ot5line sagolaaja tuttavaid. ''Kiiäiita-
ge! Helgi öänblus ja Salrcs Pa3!o, teata
ge endist Bdese Tac! ia Tanja Akse-
hot. HedvigsDGt—egataE 2». Borås.

Salme Weidestmuch ja Gustav K.1&-
mann perele Eurksist palun enesest tea
tada. Alma Schliedeberg, Hedvigsborgs-
gaten 29, Borås.

Kes teab eesti sõduritest Ervin Tee-
randhst (viimane asuk. Kehra, Raasiku),
Johannes ja Aksel Ta!psepp’ast (Paldis
ki)? Teatagu aadr.: Södertälje, Eitorp,

Borg. Veskoja. 
Otsime tuttavaid. Irene ja Fred Kedik

Pärnust — Åby, Kviliinge gård, 
Palun sugulasi ja tuttavaid endast

teatada Adolf Kõrgele, Kungsholms-
strand 159 IV, tel. 51 68 13.

Hr. August Sepp, palun teatage oma
elukoht Joh. Käbide, aadr.: Konsum,

Herräng. 
Eduard Tuur oma perega otsib sugu

lasi ja tuttavaid, ja end Narva elanik
Maria Abnerii. Ed. Tuur, Eesti Komitee.

Agronoom Eduard Viirsoo perega Tal
linnast aadr.: örenas slott, Glumslöv.

Friedrich Schmult, Robert Siro Tallin
nast otsivad sugulasi ja tuttavaid. Flyk
tingslägret, Johamesfors. Forsmark.

Otsin hra Villem Välja’t Hiiumaalt
Suursadamast, Palun kõigil tuttavatel
kirjutada aadr.: Elmar Hanikat, Fru-
ängsgatan 8, Nyköping.

Ebba Rammo-Hani palub tuttavatel
kirjutada, aadr.: Sjöstrand 8, c/o Frö
din, Lidingö.

Kes teab midagi lähemalt Lea Vildfist
palun teat. Mi Mesteriile, Grevturega-
tan 59—61, Stockholm.

Sidet sugulaste ja tuttavatega otsib
Karl Prass, aadr.: ”Tia” A/B, Tands-
byn. endine aadr.: Pk 14 Kiisa.

August Murakas otsib Endel Harfi,
Johannes ja Anton RemmeTit. öjargär-
den, Högbo, Sandviken.

Leida Putting, kirjuta Immele. Å1-
berga, STF Vandrarhem.

Johannes Lagle otsib Arnold Lam-
bofit ja Aleksander Vaik’! või kes teab
midagi nendest. Grangärde Turistho
tell, Fjällgården, Dalarna.

Tuttavad, kirjutage! Viktor Jallai,
Petserimaalt, Jaan P. Klausen Tallin
nast, Rudolf Kuus Tartust, August
Paas Petserist, Karl Pärnoja Vändrast,
Paul Tammel®, Lellest, Robert Tallin
nast, Arved Viirlaid Tallinnast, aadr.:,
Enocksnäs, Idenor, Hudiksvall. i

Otsin ins. Sjölundi, kes oli Eestis Jär
vakandi tehaste direktoriks ja tuli Root
si 1939. Palun teatage oma aadr. Oskar
Birkenbaumi õe öie Jürisele. Aadr.:
Åsums gård. Sjöbo.

i.; Palun oma venna Harry Metls* i koh
ta teateid. Dagmar Jõgeva, Hotellet,
Kvicksund.

Otsin omakseid ja tütart Liidia Ka-
ju Saaremaalt. Mihkel Nõmm, L. 1022,
Vingåker.

Sugulased ja tuttavad, palun kirj.
aadressil: Anton Pärnust, Ristholmens
egendom, Falköping.

Betty, Anne-Liis ja Ants Nõmtalfid,
kirjutage isale G. Nõmtak’ile aadr.:
Kungsgården, Rådmansö.

Otsin Robert Stein’i ja perek. Karl
Tarvas-Treumamfi. Stella Stein, Grev-
gatan 64 n. b. c/o Langenberg, Stock
holm.

Otsin oma õde Alide Paulsi. Matilde
Engbusk Börjeksgård, Kinna Malma,

Jaan Kirnsk, kirjuta. Viira ja Tee
mant Pärnust. Flyktinglägret, Vråka.

Otsime sugulasi ja tuttavaid, perek.'
J. Raasuke Saaremaalt,; Källviks Ho
tell, Loftahammar.

Kes teab Jaan Oad’ist Maniast ja
Mihkel Alas’ist Kihnust? Teatage Tiiu
Loob’ile Källvikshotellet, Loftahammar.

Gustav ja Meta Raueriid Tallinnast
otsivad sõpru, tuttavaid. Flyktingsläg
ret, Gräddö.

Otsin tuttavaid. Signe Hjisla, Ufclan-
ningslägret, Strömsbro.

Otsin Daniel KallasT, Helmuth Suur-
tamme, Kalju Valgur'it, Heino Mildov’i.
Valve Kindlani, Dannike syfabrik, Berg,
Hillared.

Evi Sääsk Tallinnast asub nüüd Ul-
ricehamnsvägen 15, Borås.

Otsin oma venda Arnold Lambofit
Viimsist. Teateid tema kohta palub õde
Hilda Sülla. Aadr.: Turisthotellet, Gran-
gärde. Fjällgården.

Betty Kuuskemaa, Richard Kaimre,
Vidrik Saluste, Salme Ers, Mihkel En
no, Priidik Laks, Hans Oder, teadusta
ge endast adv. Kustav Kurele. Aadr.:
Öjargården, Högbo.

Otsin Aleksander Hinnust, õde Mee-1
tat ja abik. Helmi Tiitson’it. Leonhard
Tiitson, Ringamala.

Jõuluüllatus lastele!
Ilmus mudilaste suur ootus:

mitmevärviline

KUKEAABITS
Huvitav sisu ja kaunid pildid.

Hind koos saatekuludega ainult kr. 2:—.
Tellimised ja raha saata aadressil:
Heldur Ester, Postfack 2, Vadstena.

Piimanduse alal

töötanud Registreeritakse
Kutsealaliste töövõimaluste leidmi

seks ja teiste kutsealaliste küsimuste la
hendamiseks võimaluste piirides palu
takse kõiki kutselisi meiereid kui ka tei
si piimanduse alal töötanud isikuid end
registreerida Eesti Komitees. Registree
rimise teadaanne sisaldagu järgmisi
andmeid:

1. Viimane töökoht ja tööala Eestis.
2. Praegune töökoht ja tööala, kui ei

viibita enam laagris.
3. Praegune aadress.
Teadaanne tuleb saata A. Reinarti ni

mele aadressil: Estniska Kommittén,
Storkyrkobrinken 8 III, Stockholm.

Isikuteateid Saksamaalt:
Leopold Konnov, aadr.: Breite Str.

22-11, Dresden. C/o Rudi Siegel, Deu-
tschland. Palub endast teatada Helmi
Konnovüle, sünd. 2. 10. 1890, end. elu
koht Tartu, Aida tän. 4—1. Pr. Salme
Sikka, sünd. 28. 7. 1914, end. eluk. Tar
tu, Väike-Maarjamõisa tän. 2. K. Kand
ma, aadr. Ortsplatz 14, Aussig (ll-a),
e/o Betschwarsch, Deutschland, palub
endast teatada: Luukas, Johannes, sünd.
1906, Luukas, Tiiu, sünd. 1942, viim. elu
koht Tallinn, Sakala tän. 41—11 ja Kus
ta Adamson, sünd. 1923, Tartust, Kind
ral Põdra tän. 27. Dr. Peetpr Stefanson,
aadr. (12-b) Böekstein, Gau Salzburg,
Pension ”Sonnblick”, Deutschland, pa
lub endast teatada tütre Tatjana Kurbo-
tov, 28 a. vana ja Eugenie Stefanson,
14 a. vana. Valter Polli Tartust ”Posti
mehe” juurest soovib astuda ühendusse
perek. Luukasega, perek. Heikiga, Vä
gevalt, aadr. Grossbeerenstr. 50-3JI, c/o
Kõhler, Berlin S.W. 6. Veronika Tanner,
aadr. Wierthe b. Braunschweig, Auf-

fanglager der Reichsärztekammer, Deut
schland, palub endale kirjutada veteri
naararst Aleksander Raudsepp’a tütre
Marefiga (viimane sünd. 1930. a.) ja
prl. Sinaida Pere*ga, mõlemad Pärnust.

Nim. isikute kohta on teated Utlän-
nmgskommission Stktens Flykting s-
nämndüs T. Sillaots’al, Brunkebergs-
torg 14-m, Stockholm.

Statens Utlänningskommissionis.
Seismajäänud kirjad

Järgmiste eestlaste nimele on tulnud
postisaadetisi Utlänningskommissionü
Statens FlyktingsnämndT:

Viskar, Otto; Jakov, Udo; Vaher, Fe
lix; Maripuu, Lisi; Vallimaa, J; Ruuk-
holm, Evald; Grünhaum, Oskar; Sirp,
Arseni; Proos, Reinart; Pihu, Lembit;
Avango, Heino; Lunter, Leo; Voksepp,
Hans; Viitong, Endel; Albo, Peeter; Vir
kus, B.; Peensalu, Rein; Mets, Osvald;
Sermat, Vello; Tomius, Linda; Mäe, Vel-
bert; Kurba, Villem; Kiiss, H.; Kauber,
A.; Armuand, E.; Mets, Rudolf; Laid
saar, Arvo; Maripuu, Nastja; Aunber,
Maila; Lichtberg, Vilrtor; Vasur, E.;
Vann, E.; Valma, Ella; Voolmaa, Edu
ard; Truks, Erich; Johanson, Lembit;
Truuväärt, Einar; Tuuprov, Peeter;
Maar, A.; Mäns, Helmuth; Mäeunibaed,
Mas; Keek, Arnold; Käbi, Artur; Ran
nik, Enno; Zoobel, J.; Tomasson, K.:
Treffner, Heino; Põldson, Theodor;
Kass, Jullan; Kaun, Ida;- Uinbu, Maiba;
^äs, Eduard.

Postisaadetisi saab kätte aadressil:
Brunkebergstorg 14-III Toivo Sillaotsalt
isiklikult või aadressi teatamisega.

"Teataja”
üksiknumbrid on Stockholmis

müügil:
Ajalehekioskis Kungsgata-
nii, Sveavägeni vastas.

Tubakakaupluses Kungs-
gatanil, ”OGO” kohviku
kõrval.
Ajalehekioskis Vasagatanil,
Peapostkontori ees.

EESTI LEIB
Eestlased, pöörduge toiduainetekaupluste poole palvega, et Tele tellimised

eesti leiva peele saadetakse firmale:

ÖZ

HANDELS AKT 1EBÖLAGE F STUABO, Sveavägen 126
Stockholm. - Telefon 31 7711

t
BERNHARD BLÅUHUT

sünd. 7. 8. 1911 Mustvees
surn. 7. 11. 1944 Uppsalas

Maetud Uppsalas.
Leinavad abikaasa ja tütreke,

kaasametnikud end. E. V,
välisministeeriumist,

”Fraternitas
Estica”
pere. 

t
Tormis hukkunud hääd isa,

õemeest ja kaasvõitlejat ■
* JUHAN KUUTANTt

ERICH MARTENSTt
stud. agr. HARRI PUUSEMFa

leinab

JAAN KUUTAN

+
Isa ja meest

JUHAN KUUTAFFit
ERICH MARTENS’it.

leinavad kurbuses lapsed
ja naine lastega.

t
Kaht head sõpra ja tublit eestlast

JUHAN KUUTANHt
ja

ERICH MARTENS’it
Mälestab

V. POLDER

t
Kaugel kodumaast uinus vaikselt

meie kallis emake, abika^ga
ja õde

MARIA LUKK
(sünd. Peks)

* 20. IX 1889 Tartus
f 5. XII 1944 Gävles.
Lohutamatus leinas

tütred teadmatuses viibiv abikaasa, •
kaugelviibiv öde ja omaksed.

t
Eemal kodumaast võõral pinnal

lahkus meie keskelt

pr. MARIA LUKK
* 20. IX 1889 Tartus
j 5. XII 1944 Gävles.

Vaikses leinas sõbrad ja tuttavad
j Borgareskolan laagrist.

tl “J™
Kallilt kodumaalt põgenemisel

hukkunud

EDGAR VBLP5i
mälestavad sügavas kurbuses

Rootsi jõudnud tütar ja
sugulased.

TEATAJA
Vastutav toimetaja (ansvarig utgi~

vare) Per Wieselgren.
Peatoimetaja, Oskar Mänd.
Toimetuse lähemad kaastöölised:

Prof. G. Suits, H. Ronimois, A.
Linkhorst, prof. A. Oras, prof.
H. Perliis, H. Tõnisson, Th.
Grünthal, Jul. Lill, H. Mark,
Joh. Sikkar, dr. O. Loorits, R.
Penno, A. Rei, A. Adson, Paul
Õlak ja H. Neuhaus.

Ilmub kord nädalas.
Toimetus ja talitusz Stockholm,

Storkyrkobrinken 8, telef. 11 59 78.
Postgiro: 198593.
Üksiknumber 50 ööri, laagreis 40 õÕri

Tellides 2 kr. kuus. *
Kuulutuste hinnad: ürikindutused £0

Säri mm., omaksete otsimise kiiUÜii.
8 Ööri sõna.

Tellimis- ja kuulutusrdha maksta
postgiro arvele.

TRYCKERIAKTIEBOLAGET FYLGSA, SŠoa&BSK


